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D'ESCENÀRI 

Comèdia  realista  sentimental,  de  la  gent  de  teatre. 
3  actes  repartits  amb  7  quadros  original  d'en 
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Estrenada  amb  grandiós  èxit  en  el  Teatre  Nou 

de  Barcelona,  la  nit  del  5  de  Novembre  de  1920, 

per  la  companyia  de  vaudevill  que  dirigeix  el 

gran  actor  i  director  JOSEP  SANTPERE 


Prohibida  la  reproducció 


Amb  el  permís  del  autor 


Talleres  Gràficos,  CORTEL,  Escudi-ller-s,  45.  —  Barcelona 


PERSONATGES 


Ernestina Sra.  Torres 

Juanita  Peris  ..........  »  López 

Pamona »  Pla 

La  Juaniía »  C.  Valero 

La  Mariu »  Fondevila 

La  Fons »  Viflals 

La  Saníacreu »  Fondevila 

Pura  Castro »  Zaldivar 
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Alfred  Casas ....  Sr.  Zanón 

D.  Josep »  Sampere 
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ro    L'amo  del  restorant     .......  »  Baneres 

p    Tramoysta »  Sanchez 

^    Cambrer »           » 

Temps  actual 
Dreta  i  esquerra  las  de  l'actor 


ACTE  PRIMER 


QUADRO  PRIMER 

PERSONATJES:  Alfred  Casas;  Ernestina  Argilaga;  Ramona;  Cisquet; 
La  Juanita;  La  Mariu;  Quimeí. 

is  una  casa  de  dispeses  per  artistas  del  carrer  Nou.  Al  fons  una  petita  finestra  per  la  que's  veuen  els  terrats 
de  les  cases  veines  Prop  de  la  finestra  un  renta-mans  amb  dugués  tovalloles.  Fa  companyia  al  renta-mans 
un  mirall  trencat  i  una  maleta.  Unes  cadires  de  boga  amb  roba  per  sobre  d'elles,  u  ía  tauleta  petita  i  alguns 
quadrets  bastant  ridfcols.  A  l'esquerra,  porta  que  va  a  l'arcoba.  Al  fons.  porta  d'un  passillo  que  va  al  rebe- 
dor. A  la  dreta  lateral,  dugués  portes  tancades  lins  que  s'indiqni  a  altres  tantes  habitacions. 
Al  fons  de  la  sala,  taula  rodona  amb  un  cobertor  bastant  vell,  penjant  del  sostre  un  «quinqué»  de  petroli.  Un 
sofà  molt  atrotinat  i  cadires  que  no  fan  joc;  en  un  reco  una  màquina  de  cusir,  un  covenet  amb  roba;  al  fons 
avora  la  porta,  un  bufet  desmanegat:  a  terra,  sota  la  taula,  una  estora  de  rotllo. 

ESCENA  PRIMERA 

W  aixecar-se  el  teló  en  ÇISQUET  està  fent  el  solitari;  la  RAMONA  deixa  al  cove  la  roba  que  cusia  i  truca  a 

la  porta  de  la  esquerra. 


Ramona. 
Alfred. 
Cisquet. 
Ramona. 
Cisquet. 
Ramona. 

•Cisquet. 


Ramona. 

Cisquet. 
Ramona. 

Cisquet. 

Ramona. 


Apa,  arriba,  que  son  les  onze  i  tinc  de  fer  els  llits. 

(Des  de  l'arcoba).  Que  ja  ens  llevem,  dona! 

Talment  ets  ben  empipadora,  noia 

Es  dir,  que  trobes  be  que  a  les  onze  encare  siguin  al  llit? 

Doncs  per  què'ns  paguen  sinó  per  estar-se  al  llit. 

Però  jo  tinc  d'escombrar  i  netejar,  i  em  va  molt  malament 

que  s'aixequin  tan  tart. 

Paciència,  doncs.  Després,  tens  de  pensar  que  son  còmics,  i 

el^  còmics,  no  fan  la  mateixa  vida  d'un  betias  i  fils;  reti- 

ran  tart... 

Lo  que'n  aquesta  casa  de  dispesas  que  tú  m'has  enredat  )a. 

posar,  em  sembla  que  tindrem  un  disgust. 

Per  què? 

Perquè  tot  son  enredos;  cada  dispeser  és  un  misteri  i  cada 

dispesera  és  un  qüento. 

I  ves  si  no'ns  dona  més  això,  que  no  pas  aquella  botiga  de- 

llauner  que  teniam,  i,  sobre  tot,  més  descansat. 

Oh,  ja  ho  crec;  com  que  allí  tenies  que  enganxar-ti  cada 

dia;  per  tú  sí  que  això  és  més  descansat,  i  com  que  jo  soc 

l'e&querràs,  per  'això  t'estimes  més  aquest  negoci. 


Gisquet.       Però  quan  jo  treballi,  que  s'acabi  la  vaga,  no  tindràs  rt# 

que  dí. 
Ramona.       Però  què  t'enredas,  si  tots  els  del  teu  ofici  ja  treballen  fa 

sis  setmanes. 
Gisquet.       Perquè  son  uns  brètols,  vet'aquí;  uns  esclaus,  que  no  saben 

lo  que'és  la  reivindicació  de  la  classe. 
Ramona.       Però  si'ls  hi  han  concedit  les  millores  que  demanaven. 
Gisquet.       Què  demanaven;  perquè  si  ells  s'acontenten  amb  una  pesseta 

més,  jo  no;  més  m'estimo  està  com  estic;  estic  millor  aixís. 

(Amb  el  cigarrò  tira  cúhúra  sofyre  la  temia). 
Ramona.       Quin  taúl  estàs  fet.  Mira,  que  m'embrutas  el  tapete! 
Gisquel.       Encare  hi  fa  bonic,  dóna. 
Ramona.       Vet'aquí  lo  que  sabs  fer  tú:  embrutar  i  fel  el  solitari,  tota  la 

teva  feina. 
Gisquet.       Què  vols  que  fassi,  havent-me  casat  amb  tú,  sinó  el  solitari. 
Ramona.       Poca  solta!  (Paum). 
Gisquet.       I  les  noves  dispeseres? 
Ramona.       La  Juanita  i  la  Maríu?  Se  n'han  anat  de  parranda;  encare 

no  han  vingut  a  dormir.  Però  deixam  cridar  aquest  parell., 

qu'encare  no  s'aixecan. 
Gisquet.       T'ho  prohibeixo;  no  veus  que  deuen  estar  fent  el  bon  dia. 
Ramona.       El  bon  dia? 
Gisquet.       Es  clà;  ja  no  te'n  recordes  de  quan  érem  com  ells,  que  quan 

anàvem  >a  dormir  fèiem  el  bona  nit  i  bon  hora,  i  al  desper- 
tar-nos fèiem  el  bon  dia  tinguis? 
Ramona.        Ai  sí!  Quins  temps  més  feliços. 
Gisquet.       (Cantant).  Ja  no  tornaran!... 
Ramona.        jAi!  .'ara  rès;  cóm  t'has  tornat,  Gisquet. 
Gisquet.       Però  què  vols  que  fassi,  si  sembles  una  tortuga  hidròpica. 
Ramona.       I  tú  un  capó. 
Gisquet.       No  m'ho  diguis  més  això,  eh? 


Quimet. 

Gisquet. 

Quimet. 

Ramo&a 

Quimet. 

Gisquet. 


Quimet. 

Ramona. 


ESCENA  II 

Els  mateixos  i  QUIMET,  entrant  pel  fons.  (Aquest  Quimet  és  un  tipo  acjiulat) 

Passin-ho  bé. 

Caram!  tot  just  entres  i  ja  ten  entornas? 
Qui  ho  pensa  això? 
Gom  que  diu:  passin-ho  be. 
I  que  potser  ho  tenen  de  pasar  malament  cuan  jo  arribo? 
Tens  raó,  veus?  m'agrades.  Ara  cuan  arribaré  a  un  puesto 
diré 'Adeusiau,  i  cuan  m'en  vagi  diré:  Deu  vos  guart,  bon  dia 
tinguin. 

Encare  no  han  vingut  aquelles? 
No  encara. 


QüIMET. 
ClSQüET. 
■QüIMET. 

ClSQUET. 
<QUIMET. 

ClSQUET. 
QüIMET. 

GisqueS. 

QüIMET. 

Ramona. 

QüIMET. 

Ramona. 
Quimet. 

Ramona. 

■QüIMET. 

ClSQüET. 

QUIMET. 

€lSQUET. 
QüIMET. 

Ramona. 

'ClSQUET. 
-QüIMET. 
•ClSQUET. 


Mal  com  no's  neguen. 
Pobretes,  per  què? 

Que  no  ho  veieu  qu'encara  estic  en  dejú?  que  no  he  tirat 
carbó  a  la  màquina? 
Que  t'els  hi  vols  menjar  les  costelles? 

1  No  tireu  figues  que  taquen.  Els  hi  tinc  de  cobrar  la  comisió 
d'un  negoci  que'ls  hi  vaig  trobar. 
Un  negoci? 

Sí,  home,  un  negoci  de  sala  i  arcoba. 
Un  negoci  brut,  vaija. 
Que  vindran  més  rebregades... 
Sempre  hi  venen  prou. 
Sí,  però  aquesta  nit  han  anat  en  dos  pejuls. 
Pesuls? 

Sí,  pèsols,  fabes!  Dos  pagesos  que  duian  gana  enrederida. 
Menos  mal  sils  hi  han  fet  afluixar  la  mosca. 
Però  ellas  el  mantenen  a  vostè. 
Doncs  què? 
Sou  parents? 

Jo  soc,  com  si  diguéssim,  el  seu  administrador,  la  sevia  agen- 
cia anunciadora. 
Els  hi  buscas  feina,  vetoaquí. 
Això  mateix. 

Home,  miri  si  en  pot  trobar  per  aquet  taúl. 
Es  unia  feina  que  no  és  per  mi. 

Oh,  si  vol  també  li  trobaré  colocaoió.  1 

Paso,  en  aquestas  colocacions ! 


ESCENA  III 

Bis  mateixos  i  LA  JUAN1TA  i  LA  MARIU,  amb  totes  les  senyals  d'haver  passat  una  nit  molt  aprofitada 


Juanita.  Bon  dia!  ) 

Mariu.  Ai!  jo  no  m'aguanto. 

CisQUET.  Vaja,  ja  les  tens  aquí. 

Quimet.  D'ont  veniu  are? 

Mariu.  Tú  diràs  d'ont  venim,  de  sentir  misa  si't  sembla. 

Quimet.  Però,  que  teniu  cervell  de  canari?  Que  no  sabieu  que  no  tinc 

una  pafia  i  estic  per  combregar  encara? 

Juanita..  Perquè  no'ns  enviaves  un  recado  per  un  botones? 

Quimet.  Ghuflas  no,  que  m'encenen. 

Mariu.  Quimet!  no  t'extaltis. 

Quimet.  Porteu  cacau?  v  . 

Gisquet.  Primer  chufles,  are  cacau... 

Juanita.  Sí,  home,  sí!  cuàn  vols? 

Quimet.  Dem  un  parell  de  naps.  '  | 


Cisquet.       Are  naps. 

Juanita.       Té!  (Li  dona  dos  duros). 

Qüimet.        Visca  pitera! 

Mariu.  M'en  vaig  a  clapar,  c 

Qüimet.        (A  Mariu)  Ves  eh?  que  no  bado. 

Mariu.  Ja. ho  sé,  home,  ja  ho  sé  que  no  bades.  Bona  nit. 

(Mutis  porta  dreta).  - 

Cisquet.       Jo  diria  què's  de  dia. 
Qüimet.        Aveiam  quin  gust  tindrà  «aquella  imitació  de  bacallà  que  te 

en  Pepet  a  l'escaparate.  (Mutis  pel  fons). 
Cisquet.       Que  aprofiti  l'imitació.  ■ 
Juanita.       Apa,  anem  a  donar  menjaria  les  puses. 
Ramona.       Ei!  que  no  n'hi  ha  de  puses  a  casa. 
Cisquet.       (Per  la  Juanita  y  la  Mariu)  A  casa  no  hi  ha  puses?  Vajar 

dona ! 
Juanita.       No  hi  ha  puses,  perquè  les  xinxes  se  les  mehjen  totes. 

(Mutis  porta  dreta). 
Ramona.       Miri,  descarada.  (Pausa). 

Cisquet.       Noi,  la  Xirgu  i  en  Borràs  es  veu  que  s'hi  han  tombat., 
Ramona.       Mira,  ja  no  hi  pensava  jo.  (Truca  porta  esquerra).  Aveiam  si 

els  tindré  de  treure  del  llit  a  cops  d'escombra! 
Alfred.       (Sortint  mig  vestit  de  Varcoba)  Ja  fa  tres  hores  qu'estém  ..■lle•»* 

vats,  rondinaire !  (Se  n'entoma  a  l'arcobaji 
Ramona.       Em  creia  qu'eneare  estaven...  fent  el  bon  dia. 
Cisquet.       Jo  m'en  vaig  a  cal  Pepet  a  fer  el  vermut. 
Ramona.       Aveiam  si't  tindré  de  vindret  a  busdar. 
Cisquet.       No  tinguis  por,  mig  amb  olives  y  prou. 
Ramona.       I  veiam  si  troves  feina,  que  crias  un  hós... 
Cisquet.       Si  ja'n  tinc,  dona. 
RAMONà.        Ah  sí? 

Cisquet.       La  feina  que  tinc  per  trobar-ne!  (Mutis  pel  fons.), 
Ramona.       Taúl,  mes  que  taúl!  (Mutis  pel  fons) 

ESCENA  IV  e 

Surten  de  l'arcoba  tot  arreglantf-se  I'ALFRED  i  l'ERNESTINA 

Alfred.       (Que's  renta)  Noia,  saps  que  dona  gust  tocar  l'aigua  tan  fresca? 

Ernest.       Després  d'una  nit  tan  calorosa,  eh? 

Alfred.       Pot-ser  ne  fém  un  gra  masa,  Ernestina. 

Ernest.       Are  ho  dius,  eh?  Y  cuan  jo  t'aviso  no  em  fas  cas.  Creu-mer 

Alfred,  tinguem  una  mica  de  coneixement;  després  tú  no't 

trobes  bé.  Ahir  mateix  al  ensaig  et  vas  quedar  una  mio®. 

afònic. 
Alfred.       Una  mica,  però  ja  ha  passat;  veus  iare  quina  veu  més  fresca? 

ja  podria  recitar  tot  el  meu  paper  en  tó  de  pregoner  sense 

quedar  malament. 


i 


Ürnbst.       Alga,  que  deus  estar  content,  eh?  El  Director  et  va  felicitar 
i  la  Peris  també.       v 

ülfred.       Envejosa!...  (Carinyós). 

írnest.       Envejosa?  Qu'ets  tonto,  si  jo  no  cabia  dintre  meu  de  contenta, 
ja  veus;  lo  que'm  va  empipar... 

Ja  ho  sé,  peiique  la  primera  actriu  em  va  dir:  Molt  bé,  molt 
bé,  senyor  Casas. 

Em  sembla  que  te  la  miras  molt  a  la  Peris. 
Envejosa,  no;  però,  gelosa  sí,  eh?  Ai,  tonteta,  com  t'ho  tinc 
de  dí  que  sols  a  tú  t'estimo,  que  sols  tu  ets  Jjsy  dona  que  m'ha 
fet  sentir  l'amor  en  totes  les  seves  emocions,  en  totes  les  seves 
dolceses  (Molt  apasionat).  Tineta  meva,  t'estimo,  sens?...  t'es- 
timo... (La  besa). 

Noi,  que  no  veus  que  porto  la  cara  bruta?  (Va  a  rentar-se): 
No  hi  fa  rés. 
Es  clà.  (Pansa). 

Ja  estàs  més  animada  amb  el  teu  paner. 
Tinc  molta  por,  jo  no  serveixo  pel  teatre;  jo  no  conec...     ' 
I  sí  que  serveixes,  .tonta;  si  tens  voluntat  ja  veuràs  com  ne 
sortirem. 

Oh,  tú  sí  que'n  saps,  noi;  hi  ha  vegades  que  quant  estàs  en 
escena,  jo  t'escolto  desde  els  bastidors  o  desde  la  caixa  del 
teló,  i  et  miro  i  mlagrada  escoltar-te  cuan  enrahones  tan  bé... 
hi  ha  vegades  em  venen  ganes  de  corer  cap  a  tú  i  omplir-te 
de  petons. 

No  ho  fa  sis  pas!  Recristina,  quina  gats'ara  s'armaria!  (Pansa). 
I  els  pares  qué  deuen  fer?  (Amb  tristor). 
,  Qué  vols  que  í'assin...  No  hi  pensis  dona,  que  no'm  tens  a 
mi  que  desitjo  sols  el  teu  bé,  la  teva  felicitat,  tan  com  les 
teves  carícies  i  els  teus  petons?  Ah!  els  teus  petons  plens  d'una 
dolcesa  que  jo  mai  había  sentit,  que  m'ho  fan  oblidar  tot, 
tot,  fins  que  la  nostra  follia  pugta  matar-nos  poc  a  poc...  (La 
besa  amb  passió).  Ets  meva...  meva,  Tineta! 
(Amb  éxtmis)  Alfred!...  (Refent-se)  Ja  hi  tornem? 
Si  t'estimo  tan...  tan. 
I  jo  no?  » 

Oh,  sí!  pot-ser  tan  o  més  que  jo,  perquè  lo  que  has  fet  per 
mi,  bé  prou  que  ho  diu  de  quina  manera  em  vols ;  ho  diu  millor 
que  les  paraules  més  tendres  y.  apasionades. 
Pot-ser  deus  creu-re  que  soc  una  boija. 
Per  què?  ■■■ 

Guant  vaig  deixar  els  pares  per  vindré  amb  tú? 
Vaig  creure,  i  crec,  qu'ets  la  dona  que  había  desitjat  sempre 
mon  cor,  desde  els  meus  primers  somnis  de  noi  fins  als  meus 
desitjós  d'home. 

Ernest.       Ai!  no  tinc  polvos. 


Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 

Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 


Ramona. 
Alfred. 


Ramona. 
Alfred. 


Ramona. 
Alfred. 


Ramona. 
Alfred. 

Ramona. 
Alfred. 

Ramona. 
Alfred. 

Ernest. 
Ramona. 
Alfred. 
Ramona. 


Sí,  d'això  parlàvem;  sempre,  sempre  -seràs  nena. 
T'enfades? 
No,  tonteta. 

Sí;  ja'n  tinc;  no'm  recordava  que  ahir  ne  vaig  comprar  un 
sobre. 

Doncs  mentres  tú  t'enferinas  i  t'arreglas  daré  un  repàs  al 
meu  paper,  perquè  en  l'estreno  d'aquesta  nit  es  decideix  la 
meva  sort  de  còmic. 
La  teva?  dolent. 

La  nostna,  mimada,  que  sembles  una  gateta  mimada. 
I  tú  què?  (Alfred  agafa  els  seus  capdals). 
Aquesta  escena  final  em  te  preocupat. 
Ja  caldrà  que  apretis,  ja. 

Aveiam,  comensaré  aquí  (recitant)  Sí,  parlaré,  ho  sé  tot,  m'en- 
tens ?  Ho  he  sapigut  quant  amb  més  ilusió  pensava  en  tú, 
s'han  fet  certes  les  meves  sospites  de  tan  temps,  partint  com 
d'un  cop  de  destral  laineva  vida... 
(Desde  el  pasillo)  Ai,  Mare  de  Deu,  es  barallen ! 
Per  això  t'he  tret  del  fanc,  netei jan-te  de  misèria,  posan-te 
en  un  lloc  aont  te  respectin,  i  tú  agrahida,  m'ho  pagues  aixís 
burlan-te  de  mi.  Fent  escarni  de  l'amor  que  a  tú  m'ha  lligat... 
Ai!  no  sé  si  entrar-hi.,. 

(Recitant)  Que  qué  m'has  fet?  Té,  es  això  lo  que  us  ha  dela- 
tat, em  crema  els  llavis  el  dir-ho,  però  fent  un  esforç  també 
ho  diré...  M'has  enganyat.  T'has  donat  a  un  altre,  jurant-me 
ser  solsament  meva,  m'has  fingit  carícies  i  petons,  m'els  has 
venut  com  cuansevpl  ramera  que  m'hagués  estirat  pel  carré; 
molt  pitjor,  perquè  a  ella  amb  monedes  l'hauria  pagat  i  «t 
tú  et  pago  amb  la  meva  deshonra... 
Ves,  eh?  no  ho  semblava.  (Escoltant  amb  interès). 
Que  no  son  teves  les  cartes  i  les  guardaves  fins  lligades  amb 
una  cinta.  T'atreveixes  a  negar-ho?  oh,  infame!  (Escoltant-se 
cada  vegada  més). 
Ai,  ai,  jo  crido!  (Tota  esverada) 
(Recitant)  Eh?  El  nostre  fill!  es  mentida,  no  es  meu  això  que 
portes  en  tes  entranyes. 
Ai!  un  fill! 

Moret,  moret!  mala  dona,  té,  moret! 
La  mata!  Socor,  «ocor...  lladres! 
(Al  sentir  a  Ramona)  Què  pasa? 
No  sé... 
Socor,  socor! 

(Entrant  a  la  part  dreta)  Què  hi  ha? 
Asassí!  Socorro,  veniu  que  l'ha  mort!  (Fuig  pel  fons  correns 
mentres  surten  del  cuarto  la  Maríu  i  la  Juanita,  es  mimn  tots 
esverats  i  cau  el  teló). 

FI   DEL  PRIMER  QUADRO 


QUADRO  SEGON 

ÍSONATJES:    Alfred;  Ernestina;  La  Peris;  D.  José  ;  La  Castro;  Autor  primer;  D.  Gui- 
llem; Administrador;  Miliu;  Còmic  primer;  Tramoistes;  Antonet. 

L'escena  representa  un  passillo  i  quartos  dels  artistes  del  Teatre  del  Príncep.— Estarà  dividida  en  tres  partsa: 
la  del  centre,  la  més  gran,  simula  el  passillo  en  la  que's  veuran  dugués  portes  per  banda,  que  donen  a 
altres  tants  quartos  d'artistes;  les  dugués  portes  de  primer  terme  dreta  i  esquerra  d'aquest  passillo  donen 
als  quartos  d'Alfred  i  Ernestina  el  de  la  dreta,  i  al  de  Pura  Castro  el  de  l'esquerra,  tots  dos  visibles  en  part 
des  del  públic.  La  porta  segon  terme  esquerra,  es  la  del  quarto  de  D.  Josep  quin  interior  no  és  visible  des 
de  la  sala.— En  cad'ún  dels  quartos  visibles  hi  haurà  copiat  lo  més  fidelment  possible  del  natural,  lo  que 
acostuma  a  trovar-se  en  aquest  genre  d'habitacions;  a  la  vegada  hi  haurà  una  porteta  d'un  petit  recambró 
del  mateix  quarto,  per  on  entraran  i  sortiran  els  ocupants  dels  quartos  quant  les  acotacions  ho  indiquin.  En 
el  passillo  s'hi  veurà  un  diva  vell,  un  piano  i  al  fons  decoracions  arrenenades  i  una  porta  amb  un  cartel 
que  digui  «Guardarroba». 


ESCENA  PRIMERA 


Al  aixecar-se  el  teló  en  el  quarto  de  la  dreta  hi  haurà  l'ALFRED  i  l'ERNESTINA  arreglant-se  per  la  represen- 
tació. LA  CASTRO  en  el  de  l'esquerra  fà  lo  mateix.  De  quant  en  quant  i  fins  que'l  diàlec  indiqui  que  va  a  co- 
.  mençar  la  representació  es  veuran  passar  pel  fons  als  tramoistes  portant  decorat,  mobles  i  altres  es  veuen 
també  passejar  còmics  i  es  sentiran  els  crits  dels  d'avand.  En  el  passillo  hi  haurà  D.  JOSEP  i  l' AUTOR,  que 

ve  pel  fons. 


D.  Josep. 
Autor. 

£ 

í  D.  Josep. 
Autor. 


.  Josep. 
Autor. 

Josep. 

Autor. 
D.  Josep. 
Autor. 
D.  Josep. 

Autor. 
D.  Josep. 


Ja  l'han  deixat  aquells  <amics? 

Si,  ja  son  a  la  sala,  gràcies  a  Deu;  ja  tornaran,  ja.  Qué  ape- 
galosos ! 

Després  que  s'interessen  per  vostè  qu'estàn  contents  perquè 
estrena. 

No'm  fassi  riure,  D.  Josep.  Aquets  que  vostè  ha  vist  que  s'in- 
teresaban  per  mi,  enoare  no  fa  dos  mesos,  se'n  reian  de  lo 
que  jo  escrivia,  i  si  plé  d'ilusions  pretenia  jo  llegils-hi  al- 
guna quartilla,  o  escurrían  el  bulto  o  f  rancament  deien :  home, 
no  llegeixis  que  s'ens  posarà  el  sopar  malament 
No  l'hi  estr&nyi,  es  així  la  vida. 

Vol  creure  que  si  en  aquets  moments  em  fessin  l'autopsia 
no'm  trovaríen  el  cor,  y  si  me'l  trobaven  fora  perquè  me'l 
buscarien  amb  microscopi. 

Animis,  home,  animis,  qué  diable!  la  seva  comèdia  no  anirà 
•al  panteón  de  l'olvido  que  diuen  els  castellans. 
Vostè  creu? 

Es  molt  representable  lo  que  vostè  ha  escrit. 
Ho  diu  d'una  manera... 

Abans  de  la  representació  ja  es  molt  dir,  i  molt  fàcil  d'equi- 
vocar-se... 
Home... 

Si,  senyor,  si,  miri,  el  gra'n  Echegaray  ne  via  escriure  una 
d'obra,  que,  no  l'hi  diré  que  en  els  ensaijos  les  actrius  tenien 
de  pendre  tila  de  tan  com  s'impresionaven  al  fer  les  escenes 
culminants.  Doncs  bé,  al  arribar  to  nit  de  l'estrena  hi  va 
haver  una  de  xiulets  i  rialles,  qu'es  van  sentir  a  Pekín.  El 
públic  que  s'havia  enterat  de  lo  de  la  tila,  cada  cop  que  hi 
havia  una  escena  que  tenia  de  fer  plorar,  i  feia  riure,  desde 
la  galerüa  cridaven:  Pren  tila! 


. 


Autor.  Ai  don  Josep,  no  m'espanti! 

D.  Josep.       I  era  l'Echegaray. 

Autor.  Sobre  tot  fassi  lo  que  pugui. 

D.  Josep.       Es  la  nostra  obligació. 

Antone5.      (Amb  una  perruca  de  negre  a  la  ma  i  les  mans  enmascamdes, 

pel  fons)  Malvinatje  els  negres  i  qui'ls  inventà. 
D.  Josep.      Què  tens,  Antonet? 

Antonet.       El  f el  sobre-eixit  tinc  (molt  cremat).  ^ 

Autor.  Què  l'hi  passa? 

Antonet.       I  es  vo'stè  qui  m'ho  pregunta?  [Malvinatje!  (A  n'en  Josep)  Ja. 

veus,  aquest  senyor  en  lia  primera  comèdia  qu'escriu  em  dona 

un  paper  de  negre  (a  l'autor).  Lï  sembla  que  faig  cara  de  negre 

jo?  Ves  si  me'l  tinc  de  mirar  amb  gaire  simpatia  fa  vostè. 
Autor.  Fassis  el  càrrec  .que  bé  1  tenia  de  fer  un  o  altre  aquest  paper. 

Antonet.       Un  o  altre,  bueno,  però  jo?  vaija,  home.  I  després,  &  qui  se 

l'hi  acut  fer-hi  sortir  negres  en  una  comèdia  de  blancs? 
D.  Josep.       (A  l'autor)  No'n  fassi  cas;  es  un  casoarrabies  que  cridia  molt 

i  mai  està  content;  però  total  rés.. 
Antonet.       M'empipa  que'm  consideris  aixís;  es  un  cascarriabies  que  cri 

da  molt  i  no  fa  rés.. No  faig  perquè  no'm  deixen  fer,  perquè  tots 

son  uns  ignorants,  vetoaquí,  que  no  saben  lo  que's  teatre  ni 

art.  Gom  'avui  ja  ho  veureu,  ja  ho  veureu  l'Alfred  quin  fracàs 
Autor.  Home,  no  sigui  profeta 

Antonet.      A  vostè  l'hi  sembla  que'l  paper  d'Aleix  Casagran  correspon  >a 

l'Alfred,  un  xicot  que  si  apenes  sap  caminar  en  escena,  vaija, 

home,  que's  necesita  tindré  pa  a  l'ull. 
D.  Jose9.      No'n  fassi  cas...  (A  l'autor).    „ 

Antonet.       Torna^hi  amb  el  "no'n  f'assi  cas",  com  si  fos  ximple. 
D.  Josep,      No  ets  ximple,  però  el  fas. 
Antonet.    '   Val  més  fer  el  ximple  que  fer  el  burro. 
Autor.  (Molestat)  Senyor  meu... 

Antonet.       Jo...  jo  seu?  ni  en  retrato,  home...  qué  s'ha  cregut?  (Mutis  pel 

fons  tot  cremat). 
D.  Josep.      Vostè  l'ha  sentit?  doncs  rés  de  lo  que  ha  dit  li  passa  dels 

llavis. 
Autor.  Però  reconegui  que. molesta  hi  ha  vegades. 

D.  Josep.      Quant  el  conegui  una  mica  li  farà  gràcia. 
Autor.  Are  que'm  recorda,  vól  vindré  un  moment? 

D.  Josep.      Sí,  home. 

Autor..  Es  per  dir-li  quelcom  sobre  aquella  escena.. 

Alfred.       Qu'estàs  enfadada? 
Ernest.       Per  què? 
Alfred.        Gom  que  no  dius  rés. 
Ernest.       I  tú  qu'enrahones  gaire? 
Alfred.       A  tots  dos  ens  passa  lo  mateix,  ens  fa  una  mica  de  pó  l'estreno 

d'avui,  eh? 
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Tinc  unia  engunia  que  no  t'ho  pots  pensar.  I  no  per  mi  no,  per. 
que  al  cap  de  vall  lo  que  jo  tinc  de  dir  es  ben  poca  cosa... 
Tinc  molta  pó  de  que  no  quedis  be. 

Ja  en  sortirem,  no  t'espantis;  tu  en  contes  de  darme  animós 
encare  m'en  treus. 

Si  es  que  de  tan  que  voldria  que  hi  fessis  una  creació,  tinc  pó 
de  que  no  ho  logris  (Pausa)  Vet  aquí  que  si  anés  bé  are  fora 
l'ocasió  de  demanar  aument  de  sou. 
Jïa  ho  pots  tindré  per  segur  que'n  demanaria. 

■    -■ ..  a 

,  ■    .  .        . 
ESCENA  II 

Els  mateixos,  i  venint  pel  fons  D.  GUILLEM  i  l'ADMINISTADOR    * 

Creguim,  D.  Guillem,  el  negoci  no  va  gens  bé,  hem  escamat 
a  la  gent  i  no  venen,  hi  han  molts  gastos. 
Rebaixarem  el  sou  de  les  parts.  '      . 

Si'm  vol  creure  a  mi,  no  tóqul  els  sous  de  les  parts. 
Vol  dir? 

No  plori  per  això  la  criatura. 

Doncs  digui,  quin  remei  pot  fer-se,  perque'l  negoci  vaji  com 
cal. 

Vostè  té  confiansa  en  mi? 

Home,  vostè  es  l'Administitador  de  l'empresa,  i  l'empresa  soe 
jo,  em  sembla  que'l  càrrec  que  té... 

No  parli  més,  però  es  que's  tracta  d'un  assumpte...  una  mica 
molt  íntim. 
Una  mica  molt  íntim? 

En  dugués  o  tres  paraules;  l'únic  remei  perquè  pujin  més  els 
ingressos  que'ls  gastos,  es  que  la  senyoreta  Oastro  deixi  la  com-' 
panyía. 

Però  si  es  la  meva  amiga. 
Precisament  per  això. 
Home,  no'l  comprenc. 
M'explicaré.  La  senyoreta  Pura  Castro...  j 
Abaixi  la  veü  que  pot  sentint-se  (senyalant  el  qíiarto). 
...es  la  seva  amiga,  i  per  el  fet  de  ser-ho,  es  considera  la  mes- 
tresia  de  tot;  es  ella  la  que  diu  l'horà  dels  ensatjos,  es  ella  la 
que  fa  éls  cartells,  es  ella  la  que  si  un  actor  la  molesta  o  li  es 
antipàtic  fa  tots  els  possibles  perquè  s'en  vaji,  els  autors  pri- 
mer que  presentar  un  obra,  tenen  que  guany>ar-se  la  benevo- 
lensa  d'ella,  i  tot  això  junt  produeix  un  trastorn  quins  resul- 
tats son  que'l  termòmetre  de  la  taquilla  marqui  sempre  cero. 
Vól  dir  que's  degut  en  això  que's  perden  diners? 
N'estic  segur.  Vostè  pénsi-ho;  després,  en  el  repartiment  de 
piapers,  fiixis,  mai  està  contenta,  sempre  troba  el  paper  curi 
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D.  GüILL. 

Adminis. 

D.  GüILL. 

Adminis. 
D.  Guill. 

Adminis. 


D.  GüILL. 

Adminis. 
D.  Guill. 
Adminis. 

D.  Guill. 
Tramois. 

D.  Guill. 
Castro. 
D.  Guill. 
Castro. 
D.  Guill. 
Castro. 


D.  Guill. 
Castro. 


Sí,  l'hi  agraden  ben  llarcs. 

Bé  prou  que  ho  sé  eóm  l'hi  agraden. 

No's  pensi,  pot-ser  te  raó. 

Ja  ho  crec  que  la  tinc. 

Però  sap  que's  molt  exposat  el  pas  que  vostè  fa>  perquè  aixc: 

podria  disgustar-me,  i  resultar  en  perjudici  de  vostè. 

A  última  hora,  el  que  més  hi  perdria  no  fora  jo.  Greguim,  dor 

Guillem,  segueixi  el  meu  concell  i  emportis  la  Castro  a  casa 

que  fassi  mitja  o  puntes  al  coixí;  però  que  no  fassi  comèdia 

i  si'n  fa,  no  en  aquest  teatre. 

Faré  cas  de  les  seves  paraules ;  are  deixim  qu'entraré  a  parlteti 

amb  ella. 

Pins  després  doncs  (mig  mutis). 

Góm  està  la  sala? 

Es  va  omplint;  aquest  vespre  (amb  l'estrena  ha  vingut  m« 

gent  (mutis  fons  esquerra). 

Vagi,  vagi;  fins  are.  (Entra  al  quarto  de  ta  Castro). 

(Desde  el  fons  cridant  als  de  la  maquinaria)  Cinto!  baixí 

aquest  forillo...  amb  cuidado,  ara...  prou. 

(Sorprenent  a  la  Castro)  Tú...  tú! 

Ai  també,  deixam  estar  (enmurriada). 

Qué  tens? 

No  t'en  dones  vergonya  que  m'hagin  donat  aquest  paper  a  mi 

V»aja,  ja  hi  som. 

Mira,  i  perquè  ho  sàpigues,  la  temporada  que  ve  en  el  cartel 

vull  que'l  meu  nom  vagi  amb  les  lletres  del  mateix  taman 

que'l  de  la  Peris. 

Tot  s'arreglarà;  però  encara  no  estàs  vestida? 

Tú  m'ajudaràs. 


\  ESCENA  III 

Els  mateixos  i  ["AUTOR  sempre  esverat  com  un  esquirol  truca  al  quarto  del  ALFRED. 

Autor.  Es  pot  entrar? 

Alfred.  Endevant. 

Autor.  Com  estan  vostès?  anem  a  comensar...  sobre  tot.  senyor  Ca 
sas,  em  refio  de  vostè,  vostè  es  el  que'm  te  de  salvar  l'obrt 

Alfred.  Per  la  meva  part,  faré  tot  lo  que  podré. 

Autor.  L'hi  estaré  agrait  tota  la  vid'a ;  que  ja  estan  a  punt? 

Alfred.  Sí,  aquesta  surt  primer,  ja  està  arreglada  (per  l'Ernestina). 

Autor.  Dispensin,  eh?  vaig  a  veure  la  Castro  si  ja  està;  fins  are. 

ESCENA  IV 

Aixís  que  l'AUTOR  surt  del  quarto  del  ALFRED,  ve  pel  fons  en  MILIU,  traspunt  amb  el  llibre  a  la  mà. 

Miliu.  (Cridant)  Nois  a  comensar.  que]s  fa  tart. 

Ernest.       Ja  comensen? 


12 


Ja  estàs?  ,  .,..  . 

Sí,  fes-me  aquest  cierre. 

(Al  quarto  d'Alfred)  Ernestina,  que- vostè  comença  F'acte. 
Ja  estic,  ja. 

(Alcuarto  de  Castro)  Ja  esta,  senyoreja- Castro? 

No  encara  (sec). 

Cuiti  que  ja  està  la  bateria  encesa. 

Aixís  s'encengués  tot  el  te&tre. 
Tú  sí  que'm  vols  bé.      ... 
D.  Josep  ja  està?  (Al  quarïo  del  mateix). 
Sí;  ja  surto. 

Ai,  que'l  públic  es  comença  a  posar  tonto. 
Apa,  no  t'enfadis  que  després  et  poses  nerviosa  i  fas  dada 
befa... 

Tú  en  tens  la  culpa. 

(A  l'Ernestina,  que  surt  del  seu  quarto).  Vaigi,  vaigi  a  l'es- 
cena. (Mutis.  Ernestina  foro  esquerra), 
D.  Josep,  que  no  surt? 


ESCENA  V 

Els  mateixos  i  D.  JOSEP,  que  surt  del  seu  quarto 

Sí,  home,  sí;  ja  estic. 

Senyoreta  Castro,  que  ja  son  tots  en  escena. 

Cuita,  dóna. 

Ja  estic...  quin  fàstic.  (Surt  del  seu  quarto,  devant  de  don 

Guillem). 

Ai,  no  se'm  posi  nerviosa. 

No  m'hi  fessin  possar. 

Apa,  anem,  (amem. 

(Fent  mutis,  pel  fons  devant  de  tots).  Electricista!  llum  blanca 

a  l'escena. 

(Fan  mutis  D.  Josep,  D.  Guillem  i  La  Castro). 

(Fent  mutis  redera  de  tots).  Sobre  tot,  senyoreta  Castro... 

No  m'amohini  més,  home. 

Pobre  de  mi  i  de  la  meva  comèdia! 


ESCENA  VI 

i  escena  queda  sola,  tan  sols  l'ALFRED  en  el  seu  quarto  es  disposa  a  sortir  del  mateix,  quan  la  PERIS,  que 

ve  pel  fons  el  detura  a  la  porta.  i 

'eius.  Anave  a  sortir? 

llpred.        Oh,  és  igual. 
■eris.  Que  l'estorbaré? 
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Alfred.       Vostè?  Mai;  passi,  passi,  encare  trigo  a  sortir.  (Entrem 

quarto). 
Phris.  He  vingut...  per  posàr-se  d'acord  sobres  ün  petit  detall.  IS 

li  sabria  greu  que  li  fassi  una  advertència? 
Alfred.       Les  advertències,  venint  de  la  senyoreta  Peris,  són  mató 

ments  per  a  mi. 
Peris.  (Insinuant).  Es  cert  això  que  diu? 

Alfred.       Per  què  en  dubta? 

Peris.  {Escolta  cap  a  fóra).  Em  creia  que  Venien. 

Alfred.        No. 
Peris.  Gom  que  la  gent  es  tan  murmuradora...  es  podrien  pens< 

,  qui  sab  què...  * 

Alfred.        Sí,  és  cert: 
Peris.  {Sempre  insinuant)  I  mai  com  are  anirían  tan  equivocat 

veritat? 
Alfre".       Si,  es...  cert. 
Peris.  (Camviant  de  tó).  Jo,  que  conec  molt  aquest  públic,  i  sé 

que  li  agrada,  voldria  que  l'escena  del  nostre  idili  es  dir,  d 

nostre  fingit  idili,  eh?  fingit? 
Alfred.       Devant  del  públic  no  pot  ser  d'altre  manera. 
Peris.  Sí,  sí;  té  raó.  Doncs  voldria  que  aixís  com  al  besarme... 

ho  fa  bé,  ja;  no  és  pas  que-no'n  sàpiga  vostè  de  besar... 
Alfred.        En  fi;  lo  que's  pot. 
Peris.  Vull  dir  que  'aixís  com  hi  ha  vegades  que  fa  el  petó  sobre 

seu  dit,  no  ho  fés,  comprèn?... 
Alfred.        Ah,  ja;  creu  millor  que'l  fassi.., 
Peris.  Sobre  els  meus  llavis,  i  lo  més  carnal  possible.  A  fi  de  dom 

tota  la  sensació  de  realitat  que's  puga. 
Alfred.       I  si  la  sensació  em  fa  perdre  el  domini  d'escena 
Peris.  No  haviam  dit  que  era  fingit? 

Alfred.        Sí,   es  cert;   però... 
Peris.  Veurà,  ensaigem-ho:  jo  estic  aixís,  sentada;   vostè  va  p 

redera,  y  aixís...  (L'Alfred,  sugestionat  per  la  Peris,  va  fe: 

lo  que'l  diàlec  indica.  Fins  besar-la,  apassionat,  sobre  e 

llavis).  Alfred...  t'estimo... 

(Es  quedan  mirant  fit  a  fit,  quan  Ernestina,  que  ha  ving\ 

<pel  fons,  els  sorprèn). 

ESCENA  VII 

Els  mateixos  i  ERNESTINA 

Ernest.        (Al  sorprendre'ls).  Eh? 

Peris.  (Aixecant-se  ràpida  a  salvant  la  situació).   Vostè?   Ai,   n 

pensi  mal!  eh?  He  vingut  a  fer  una  advertència  fal  senyt 
Gasas,  d'un  detall  de  l'escèna  del  segon  acte.  Sobre  tot,  $* 
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fii  - 

'  Alfred. 

i  Ernest. 

Alfred. 
(  Ernest. 


nyor  Casas,  no  s'ofengui  per  et  meu  consell.  Ernestina,  passi- 
ho  bé;  no  pensi  nüal,  eh?  fins  are. 
(Mutis,  pel  fons). 

On,  quina  ràbia,  aquesta  dóna !  I  tú  soportant  aquesta  ver- 
gonya per  mi.    ,  . 

Però,  què  vols  que  fassi?  bé  la  tenia  d'esçoltar;  després,  et 
juro  que  ha  vingut  per  un  detall  de  la  representació. 
No,  Alfred;  aquesta  dóna  et  busca,  et  busca,  i  a  tú...  i  a  tú, 
t'agrada... 

Calla,  dóna;  no  diguis  això. 

Sí  que  t'agrada;  ho  conec,  i  això  és  terrible  per  mi.  No  t'es- 
tima, no  t'estima;  n'estic  segura.  Sens,  Alfred?  Es  sols  un 
oapritxo  que  té  per  tú. 


ESCENAJVIII 

Els  mateixos  i  en  MILIU  pel  fons  amb  el  llibre  a  la  ma,  que  avisa  a  l'ALFRED  per  sortir. 


Alfred. 
Miliu. 
Alfred. 
Ernest. 


Alfred. 

Miliu. 

Alfred. 


Ernest. 


Alfred. 

Miliu. 

Alfred. 


Ernest. 


Però,  vols  callar,  criatura?  tan  si  té  capritxo,  com  no... 

Casas,  apa,  vos  toca  a  vos.  (Mitg  mutis,  al  fons). 

Ja  vaig,  Miliu.  Sens,  Tineta  meva,  que  no't  deixaré  mai? 

No,  si  això  ho  dius  per  tranquilitzar-me,  però  t'ho  conec; 

ta  teva  turbació  al  entrar  ja  m'ha  dit  ben  clar  que  tú  també 

la  vols. 

Et  juro  que  no. 

(Tornant  a\el  foro).  Alfred!  cuiteu,  home. 

Ja  vaig,  ja!  (A  Ernestina).  Veus  que  tinc  de  sortí;  vols  que 

surti  aixís,  deixan-te  d'aquesta  manera?...  Que  no  sabs  que 

sols  <a  tú  t'estimo,  vida  meva.  (La  besa). 

Sí,  sí;  ja't  crec...  ves...  ja't  crec,  ja;   estigas  tranquil;  no 

estic  trista;  ves...  corre... 

(S'aixuga  les  llàgrimes). 

Apa,  té,  bufona.  (La  besa). 

Alfred !  per  la  mort  de  Déu,  home ! 

Anem,  home,  anem! 

(Mutis,  pel  fons  tots  dos). 

(Al  quedar  se  sola  Ernestina). 

Ja  no  m'estima...  m'el  prenen...  m'el  prenen...! 

(Cau  en  una  cadira). 


, 


TELO 


FI   DEL    SEGON   QUADRO 
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QUADRO  TERCER 

PERSONA TJES:    Alfred;  Ernesíina;  Peris;  D.  Guillem;  Castro;  Miliu;  Autor  primer;  do 
Josep;  La  Fons;  La  Santac  eu;  Antonet;  Còmic  primer  i  Admiradors  i  Tramoistes. 

L'eseena  representa  l'interior  d'un  escenari  en  el  transcurs  d'una  representació.  Cap  a  la  banda  esquerra  e 
veuen  els  bastidors  i  el  teló  de  fons,  amb  la  claretat  d'unes  supostes  «candilejas».  El  fingit  escenari  e 
veurà  completament  il•luminat,  mentres  quei  verdader  restarà  en  una  mitja  forçor.  La  boca  d'aquell  esct 
nari  es  suposa  què  cau  a  l'esquerra:  l'escena  què  representa  que  s'està  representant  és  amb  decorat  tanc» 
vegent-se  l'illuminació  interior  per  la  pròpia  transparència  del  paper  i  per  dugués  portes  una  a  la  dreta] 
l'i  ltra  al  fons  del  fingit  escenari. 

ESCENA  PRIMERA 

El  teló  s'aixecarà  molt  a  poc  a  poc.  L'ALFRED  està  sol  en  el  fingit  escenari  recitant  el  monòlec  que  més  ava! 
s'escriu  Radera  del  decorat. on  se  suposa  hi  haurà  l'Alfred,  s'h.  veuen  sentats  en  un  reco  els  tramoiste; 
L'ERNESTINA,  pladejant  d'emoció  està  prop  d'una  porta,  per  la  que's  süpóósa  veu  al  Alfred,  D.  GUILLEM] 
la  CASTRO  formen  grop  apart;  D.  Guillem  no  te  les  mans  quietes.  La  PERIS  està  amb  en  MILIU  per  donar 
lj  la  sortida,  en  Miliu  te  el  llibre  i  un  timbre  entre  les  mans.  La  PONS,  que  també  li  toca  sortir  aviat,  està  por 
lant  amb  la  SANTACREU.  D.  JO  EP  i  el  CÒMIC  PRIMER  parlen  i  es  col  tan  lo  que  diu  l'Alfred.  Els  admira 
dors  buscan  un  forat  del  decorat  per  veure  l'interior  de  l'escena.  L'AUTOR  hi  ha  vegades  sembla  una  fer] 
e«gabiada,  li  parlen,  no  escolta,  mira  l'inierior  de  l'escena,  suspira,  etz.,  etz.  L'ANTONET  trova  que  tot  h 

forja  millor  ell. 


Alfred.        (Des  de  dins  fins  que  s'indiqui).  Oh,  Déu!  per  què  m'haurü 

enganyat,  per  què?  Tan  que  l'estimava.  Tan  ditxós  qu'erf 

taimb  ella;  tan  feliç  amb  ses  carioies,  amb  sos  petons:  tot  h^ 

fugit  per  sempre.  Tot  fuig...  passa...  es  devan^ix  depressaj 
i     com  un  llamp! 

(En  Miliu -toca  el  timbre,  la  Peris  es  prepara  per  sortir). 

Are  sí...  es  ella...  voldria  no  obrir...  però  és  precís...  sí;  vul 

veure  son  rostre,  vull  mirar  l'abim  de  sos  ulls... 

(En  Miliu  torna  a\  tocar  el  timbre,  es  nota  certa  emoció  ei 

tots  els  qu'estàn  en  escena). 

No  vagis  depressa...  no.  ja  vinc. 
i   (Es  veu  a  l'Alfred  com  surt  un  moment  simulant  que  va  < 

obrir,  l'Ernestina  se'l  mira  extasiada,  tornm  a  entrar  en  es 

cèna,  redera  de  la  Peris). 
Peris.  Comença  a  fer  calor.  Que  no'm  sentias?  Què  tens? 

Alfred.       Vina!  (Des  de  dins). 
Peris.  Què  vols? 

Alfred.        Vina;  «costat! 
Peris.  Què  tens.  Aleix? 

Alfred.        Miram  bé,  no  tremolis,  tens  por?  Vull  veure  si   tens.  való 

per  sostindré  la  meva  mirada  sense  que  la  vergonya  enro 

geixi  ton  rostre,  sense  que  ploris  llàgrimes  de  sang. 
Peris.  Déu  meu,  què't  passa? 

Alfred.       I  ho  preguntes?  Amb  això  t'atreveixes?  tan  de  cinisme  tens 

tan  criminal  ets? 
Peris.  Aleix!... 

Alfred.       T'ha  sigut  fàcil,  eh?  enganyar-me.  T'ha  sigut  fàcil  sorprèn 

dre  la  meva  bona  fè.  No't  fa  rès  trepitjar  lo  meu  nom,  acos 

tumada  a  arrossegar  el  teu? 
Peris.  Aleix,  per  Déu,  parla.     * 
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Sí,  parlaré.  Ho  sé  tot,  m'entens?  Ho  he  sapigut  no  fa  gaire. 
Quan  amb  més  ilusió  pensava  amb  tú,  s'han  fet  certes  les 
meves  sospitas  de  ten  temps,  partint  com  d'un  cop  de  des- 
tral la  meva  vida.  Per  això  te  tret  del  fang?  Neteixan-te  de 
misèries,  posan-te  en  un  lloc  aont  te  respecten,  i  tú,  agrahid»a,' 
m'ho  pagues  aixís,  burlan-te  de  mi.  Fent  escarni  del  amor 
que  a  tú  m'ha  lligat.  .. 

(Els  tf escena)  Molt  bé,  molt  bé!  (Amb  veu  baixa). 
(Bes  de  dins).  Em  fas  pó,  Aleix!  Què  t'hi  fet? 
Què...  qué  m'has  fet?  Té,  és  això  lo  que  us  ha  delatat.  Em 
crema   els  llavis  anomenar   el    crim.   Però,    fent  un   esforç 
també  ho  diré:  M'has  enganyat,  t'has  donat  a  un  altre,  ju- 
rant-me ser  solsament  meva;  m'has  fingit  oaricias  i  petons ; 
m'els  has  vengut,  com  qualsevol  ramera  que  m'hagués  estirat 
pel  carrer.  Molt  pitjor,  perquè  an  ella  amb  moneda  Phauria. 
pagat,  i  a  tú  et  pago  amb  la  meva  deshonra. 
Aleix,  calla,  que  aquestes  cartes  no  són  mevas 
Qué...  que  no  són  tevas  i  les  guardaves  fins  lligades  amb 
una  cinta?  T'atreveixes  a  negar-ho.  Oh,  infame! 
(Exaltant-se  més). 

Aleix,  que  mai  t'hi  enganyat;  pel  nostre  fill  t'ho  juro. 
Eh?  El  nostre  fill!  Es  mentida!  No  es  meu  això  que  portes  en 
tes  entranyes.  Morè,  mala  dóna! 

(Simulant  que  l'escanya).  Oh,  Aleix!  t'estimo...  t'estimo... 
Moret,  moret! 

(En.  Miliu  toca  el  timbre  i  desseguida  dona  la  sortida  a  Ick 
Fons). 

Eh?  Qui  es  vostè?  Què  vol? 

Perd  on  j'm  si  he  entrat;  hi  havia  la  porta  oberta... 
Què  busca,  què  vol? 
D.  Aleix  Gasagràn  viu  aquí? 
Soc  jo;  què  vol?  Cuiti. 

Una  servidora  vaitx  veurem  obligada  a  desferme  d'un  se- 
creter  que  vaig  vendre  a  una  casa  de  sialdos. 
Però  vol  dirme  per  què  ve  d'una  vegada? 
He    sapigut    que    aquet    motble    l'havia    comprat    la    seva 
senyora. . . 

La   meva   senyora*...    i   què?   i  Cuiti! 

I  com  que  en  un  calaix  secret  vaitx  deixarm-hi  unas  cartas. 
(Crit  guturwl  ofegat.)  Eh?...  u...  nas...  car...tas 
Sí,  senyor,  he  vingut  per  si  vol  fer  la  mercè  de  deixàrmelas 
treure.  Son  un  xic  de  compromís,  sap? 

(En  el  fingit  escenari  hi  ha  un  petit  silenci  que  aprofiten  els 
<$escena  per  donar  mostras  d'admiració.) 
Quin  geste,  quina  expresió! 
i  Admirable ! 
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Antonet.      Admirable?    no    rés    no    val    això.    (L'autor   s'el    mira   i 

rencunia.) 
Alfred,        jTe!  vesten,  dóna,  vesten! 
Fons.  I  are,  què  li  passa! 

Alfred.        (Furiós  j  Vesten! 
Pons.  Fassi  el  favor. 

Alfred.       (Forn  de  sí.)  Vesten  o  et  mato!! 

(Surt  del  fingit  escenari  la  Fons.) 
Alfred.        Georgette!  Georgette!  (Crit  de  desesperació.)  Ets  morta,  em 

ta;  jo  te  tret  la  vida  i  erats  ignocenta...  Soc  un  criminal 

Oh  Deu  per  qué  has  permès  aquet  criïn...  per  què?  Tú,  q 

tot  ho  veus  i  saps,  per  què  no  has  fet  que  ceguesin  m 

ulls  abans  de  cometrel,  eh?  Per  qué? 

Georgettej    Georgette!,  erats   ma  vida   i  t'he  mort,   i 

morir  deias  encare:  t'estimo,  t'estimo!  i  com  jo  més  apreta 

ton  coll,  tú  repetías:  t'estimo,  t'estimo! 

Oh,  miserable  de  mi!  jo  mereixo  la  mort,  cent  vidas  q 

tingués  la  mereixeria.  Oh,  Deu!  Però  jo  sabré  ferme  justici 

(Petita  pausa  en  que  l'interés  i  emoció  dels  que  estan  en  é 

cena  arriva  al  grau  màxim.) 

Vina,  no  he  sapigut  estimarte,  morts  els  dos'...  sí...  ja'] 

dubtaré  mai  més... 

i  Vida  meva,  l'útim  petó! 

(El  primer  crit  un  xic  ofegat;  el  segon  mol  vibrant.)  Eh 

Eh!!  Georgette!...  Georgette!... 
Peris.  (Dèbilment.)  Aleix! 

Alfred.        (Amb  alegria  folla.)  Ets  viva...!!!  ets  vivaaü! 

(Se  sent  caure  el  teló  y  grans  aplaudiments.) 
Ernest.        Ha  triomfat!  ♦ 

D.  Jqsep.     Admirable... 

Autor.         Un  èxit!  un  èxit!...  (Foll  d'alegria.) 
D.  Güill.      La  taquilte  ho  dirà  això. 
Admiràd  .      Serà  un  gran  actor. 
úóm.  2on.     Digui  que  ho  es  ja. 
Antonet.      I  que  ha  de  ser;  tot  això  es  claque. 
D.  Josep.      Calla,  que  se  n'enriuhen. 
Antonet.      Perquè  tots  son  uns  ignorants. 

(Mentres  aquet  diàlec,  se  sentiran  els  aplaudiments  a  co 

més  forts,  a  cops  més  dèbils,  segons  se  suposi  que  estig 

enlaire  o  abaixat  el  teló.  Se  senten  crits  de) 
Veus.  L'Autor!  l'autor! 

Autor.         Oh,  em  cridan,  em  cridan! 

Alfred.        (Sortint  de  l'escena  i  a  l'autor.)  Vingui,  vingui. 
Autor.         Oh,  Deu  per  fi!  [Entra  al  fingit  escenari  i  se  senten  més  fot 

els  aplaudiments.) 
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ERNEST. 


(A  VErnestina.)  Pot  estar  contenta  i  orgullosa;  l'Alfred  serà 
un  actoràs. 

La  seva  ilusió  de  tan  temps. 

(A  D.  Guillem.)  I  no't  s>ap  greu  que  are  jo  no  estigui  en 
escena? 
Vesi,  dona. 

(Els  aplaudiments  se  van  fent  més  dèbils,  els  tramoyistas 
es  preparen  per  desfé  l'escena  i  surten  de  la  mateixa  l'Alfred, 
la  Peris  y  l'Autor.)        .:,■  ~\  a 

Poca  soltet..  ' 

I  que  burros  hi  ha  al  mon. 

(D.  Josep,  Cóm\ic  primer,  D.  Guillem  i  admiradors  voltan  a 
l'Alfred  i  l'autor;  la  Peris  no's  mou  del  costat  d'aquell;  tots 
el  felicitan  i  li  toquen  l'espatlla.  VErnestina  queda  un  xic 
apartada.) 

Primer  la  meva  felicitació ;  em  correspon,  i  a  vostè  igualment. 
Gracias. 

(A  un  costat)  Mastega  fetjes. 
Gnacias. 

Seguint  amb  aquest  pas,  farà  sombra  a  molts  de  l'ofici. 
Ha  estat  sublim,  admirable. 

Aquesta  ma;  tú  arrivaràs,  es  dir,  ja  es  arriv>at;  no  dic  més. 
i  Alfred!  (Aquet  no  la  sent,  cegat  per  les  felicitacions  t 
l'alegria.) 

Per  oel-lebrar  l'éxit  organisso  un  sopar  en  honor  del  'autor 
i  del  gran  actor  Alfred  Casas. 
Visca  l'empressari  lliberal. 

Apa,  doncs,  a  vestimos,  i  a  riure,  que  ja  hem  plor'at  prou. 
Demano  que  l'honor  d'aquet  sopar  es  fassi  extensiu  a  l'ac- 
triu, senyoret  Peris,  sen-se  la  que,  qui  sap  si  jo  no  hauria 
fet  lo  que  he  fet. 
Mol  bé!  mol  bé! 

iS'en  van  tots  picant  de  mans  i  fen  gresca;  redera  de  tots 
VErnestina  camina  radiant  i  mitx  plorosa,  cridant  dèbil- 
ment, mentres  se  sent  per  djíns  la  gresca  dels  altres  i  els 
tramoyistas  arreconan  el  decormt.z 
Alfred!...  Alfred!  Ya  no  es  meu;  m'el  prenen...  m'el  prenen. 


TELO 


FI   DEL   PRIMER   ACTE 
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ACTE  SEGON 


QUADRO  QUART 

PERSONÀTJES:  Allred;  Ernesíina;  D.  Josep;  Ànloncí;  La  Peris;  Autor  segon;  Pepila 

Es  una  espècie  de  despatx  i  estadi  del  ja  gran  actor  Alfred  Casas.  Bl  decorat  fornia  un  àngul  quin  vèrtiç  cau 
al  foro;  prop  del  vèrtiç  dquest,  una  porta  per  banda  amb  els  corresponents  cortinatjes.  La  de  la  dreta  que 
va  al  rebedor,  la  de  l'esquerra  al  altra  habitació  de  la  casa.  Entre  aquestes^dugues  portes,  sobre'  un  pedes- 
tal de  fusta  an  petit  bust  de  Dante.  A  la  dreta  qnasi  primer  terme,  un  diva  recobert  d'un  vellut  fosc,  algúr 
coixi  prop  del  diva.  A  l'esquerra  una  llibreria  i  taula  escriptori,  cadires  i  butaques.  Tot  sense  luxe,  però  er 
bon  gust. 


Ai 


ESCENA  PRIMERA 

Al  aixecar-se  el  teló  l'ALFRED,  que  vestirà  pijama,  estarà  tombat  en  el  diva  Ueigint  uns  diaris  i  fumant  un  ei 
garrillo.  En  son  rostre  es  denota  l'alegria  que  lo  que  llegeix  II  produeix;  passanjuns  (segons  i  entra  per  le 

dreta  la  PEPITA:  Són  les  dotze  del  migdia. 


A' 


Pepita.  Senyoret. 

Alfred.  Què  es? 

Pepita.  Hi  ha  un  jove  que  desitja  parlar  amb  vostè. 

Alfred.  Li  ha  dit  el  nom? 

Pepita.  Diu  que  vostè  no'l  coneix  a  n'ell. 

Alfred.  Fassil  pastar.  (Mutis  Pepeta,  dreta). 

ESCENA  II 

Passan  uns  segons  i  acompanyat  per  PEPITA  entra  per  la  dreta  l'AUTOR  SEGON.  Pepita7a  mutis  altre  coi 

per  la  dreta. 


Autor.  (Sempre  molt  tímit).  Amb  el  seu  permís? 

Alfred.  Endevant,  endevant. 

Autor.  Graoias. 

Alfred.  Prengui  seient,  fassim  el  favor. 

Autor.  Gracias,  es  molt  amable  (s'aiseuhen). 

Alfred.  Vostè  dirà. 

Autor.  Abans  li  prego  que'm  perdoni... 

Alfre".  Que'l  perdoni,  què  m'ha  fet? 

Autor.  M'atreveixo  a  vindre'l  a  molestar... 

Alfred.  Si  que'm  sap  greu. 

Autor.  Si  acàs  tornaré  un  altre  ocasió. 
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ALFRED. 

VüTOR. 

\LPRED. 

iVüTOR. 

\lpred. 

VüTOR. 


ALFRED. 
AüTOR. 
ALFRED. 
AüTOR. 
ALFRED. 
4A.ÜT0R. 


'Alfred. 
Autor. 


Alfred. 


A  molestarme  també?  (L'auto  mostra  molta  turbació). 
Es  que... 

Digui,  digui,  no'n  fassi  casj  es  que'l  diaris  m'han  posat  de 
bon  humor. 
Ho  celebro. 
Jo  també. 

(Com  comensant  quelcom  que  se  sap  de  memòria)  Jo'l  conec 
molt  a  vostè,  i  en  camvi  vostè  no'm  coneix  a  mi.  Això  rés 
té  d'estrany,  ja  que  al  sol  tothom  el  veu,  i  el  sol  no  veu  >a 
tothom. 

Es  bonica  aquesta  frase. 
Gonfeso  que  no  es  meva. 
Veig  que  es  sincer;  ja  ho  sabia. 

Que  era  sincer?  ! 

Que  la  frase  no  era  seva. 

Doncs...  jo  he  tingut  l'honor  i  l'ocasió  d'admirar-lo  moltes 
vegades,  i  soc  un  fervent  admirador  de  vostè  i  un  enamorat 
del  seu  art. . . 

(Aquet  em  demana  diners). 

...Sugestionat  pel  trevall  de  vostè,  he  escrit  una  obreta,  en 
la  que  hi  he  posat  totes  les  meves  ilusions  i  tot  el  meu  saber, 
que  no  es  pas  molt,  sols  puc  dir-li  que  ho  he  fet  amb  molt 
cuidado  i  voluntat.  Jo  li  porto  aquest  trevall  meu,  per  si  em 
vol  fer  l'honor  de  llegir-lo,  i  si  compren  que's  mereixedor  de 
que  vostè  el  representi  m'ho  diu,  i  em  farà  l'home  més  ditxos 
de  la  terra. 

(Com  aplaudint  un  discurs)  Molt  bé,  home,  molt  be.  (Carn- 
biant  ée  tó)  Aquesta  obreta  que  vostè  diu  es  la  primera  que 
ha  escrit,  veritat? 

(Fingint)  No...  he  escrit  ja  altre  cosa 

Sigui  sincer,  que  no  hi  perdrà  res.  Vostè  es  un  escritor  inèdit. 
Doncs  bé,  si,  senyor.  Vostè  ho  endevina. 
La  seva  manera  d'expresar-se  ho  demostra. 
Comprenc  que  potser  amb  una  tarjeta  de  recomanació  la  meva 
visita  hauria  sigut  més  profitosa. 

No  ho  cregui,  la  millor  recomenació  es  que  l'obra  estigui  bé. 
A  mi  no  m'espanten  els  novells,  cregui  que  jo  li  diré  since- 
rament lo  que'm  sembli.  Sembla  poc,  eh? 
Oh,  no... 

Doncs  es  molt;  creguim  que  si  tots  els  que  comensen  a  es- 
criure o  a  fer  comèdia,  trobessin  qui  jutjés  imparcialment 
el  seu  trevall,  l'art  de  Talía  guanyaria  un  cent  per  cent. 
Té  molt  raó. 

Ja  li  llegiré  aquest  trevall  seu,  i  li  diré  la  meva  opinió,  no  se 
m'enfadi  si  li  trec  una  ilusió;  si  acàs  pensi  que  seré  pel  seu 
bé  i  per  el  del  Teatre. 
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Autor, 
Alfred. 
Autor. 
Alfred. 


Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 

Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 

Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 


Ernest. 


Alfred. 

Ernest. 
Alfred. 


No  sabré  com  pagar-li  tan  gran  favor. 

Torni  d'aquí  uns  quinze  dies  que  miraré  d'haver-ho  llegit.  . 

Molt  bé,  passi-ho  bé  i  agraidissim. 

No  val  la  pena;  estigui  bo. 

(L'autor  segon  fa  mutis  porta  dreta;  l'Alfred  l'acompanya,  e& 

queda  un  moment  l'escena  sola,  desseguida  torna  l'Alfred  per 

la  dreta). 
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ESCENA  III 

ALFRED  sol,  desseguida  ERNESTINA  per  l'esquerra. 

Pobre  xicot.  Un  de  tants  qu'espeterneguen  per  sortir  de  la 
massa  de  la  vulgaritat.  Un  de  tants  que  s'esforça  per  arribar 
al  cim,  a  la  glòria,  als  aplaudiments.  Que  mai  es  considera 
la  glòria  com  quan  encare  sòls  es  un  desitj  per  nosaltres! 
(Entrant)  Amb  qui  parlaves? 
Àre  parlava  sol.  i 

Que  no't  trobes  bé? 
Sí,  no'm  fa  mal  rés. 

No  fas  gaire  bona  cara.  Vols  que't  fassi  una  tassa  de  tila? 
No't  dic  que'm  trobo  perfectament? 
Qui  ha  vingut? 

Un  jove  autor  que  m'ha  portat  un  obra  per  llegir.  (Pausaf^ 
una  mica  llarga). 
Alfred!... 
Qué  vols? 
Tu  no  m'estimes. 

Vaja,  ja  hi  tornem  a  ser;  verdaderament  sembla  que  tinguis 
ganas  de  que'ns  enfadem. 
De  que'ns  enfadem?...  Si  jo  voldria... 
Qué  voldrias?  veiam,  explicat. 
Voldria...  No  sé  qué  voldria. 
I  es  clar  que  no  ho  saps. 

Sí  que  ho  sé,  però  a  tú  no  t'interessa  que  t'ho  digui. 
Vajsa,  dona,  no  siguis  nena,  no  siguis  nena;  veiam  qué  vol- 
drias,  quins   desitjós  bullen   dintre   d'aquest  caparró,   qué't 
passa? 

Qué  sé  jo...  cada  dia  que  passa  em  sembla  que  estàs  més 
lluny  de  mi;  com  si  quelcom  estrany  s'interposés  entre  no- 
saltres, i  fes  com  si  cada  jorn  ens  coneguesim  menys. 
Sempre  seràs  igual,  sempre  mantenint  aquestes  manies  que 
acabaran  per  posar-te  malalta. 
No  son  manies,  Alfred. 

Sí  que  nu  son.  Perquè  veiam  quins  motius  tenim  per  estar 
tristos  i  mal-humorats.  Tenim  tot  lo  neces'ari  i  fins  lo  in 


:. 


: 


?: 
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necesari;  no  ens  manca  res;  estem  lliures  de  les  misèries 
d'abans ;  tenim  un  pis  nostre,  sense  necesitat  d'anar  per  cases 
de  dispeses  com  a  casa  la  senyora  Ramona. 

inest.        (Amb  alegria)  T'enrecordes?... 

jred.       Sí,  però  no  ho  vull  recordar;  m'entristeix. 

inest.        Qué's  estrany,  a  mi  no.  Jo  ho  recordo  amb  gust,  amb  delicia. 

jFred.       T'agrada  recordar  els  temps  en  que  sufríam? 

inest.        Sufríam,  sí;  ens  mancaven  diners,  es  cert;   però  en  canvi 
llavors  ens  sobrava  amor,  m'estimaves  més.  Oh,  aquelles  nits 
de  febra  amorosa,  de  desitj  mai  prou  satisfet;  aquells  dolços 
despertars  en  aquell  llitet,  petit  però  plé  de  petons,  de  petons 
d'un  amor  molt  diferent  del  que  are  sents.  Perquè  are,  ho 
conec,  Alfred,  ho  conec:  no  m'estime?  com  voldria  jo. 
Es  que  no  sé  cóm  t'imagines  que  té  de  ser  el  nostre  amor. 
Gom  abans,  Alfred,  com  abans. 
Això  no  pot  ser. 

I  no  t'espanta  el  dir-ho?...  Es  dolorós,  es  dolorós  que  hu  di- 
gues amb  aquesta  sencillesa. 

No  comprens  que  abans  en  tots  dos  hi  havia  el  foc  d'una 
passió  nova,  d'un  amor  en  infantesa;  ara  el  nostre  amor  es 
més  tranquil,  més  reposat;  t'estimo  en  més  coneixement. 
Lo  que  tú  em  dius  estimar,  no  es  més  que  una  espècie  de 
llàstima,  que't  priva  de  deslligar-te  de  mi. 
Ernestina ! 

Sí,  es  cert,  ho  conec,  ho  comprenc;  jo  no  soc  pel  teu  estat 
actual,  en  lo  nostre  camí  dintre  el  Teatre,  tu  has  anat  de- 
pressa,  depressai,  has  arribat  primer;  jo  no  n'he  sapigut,  m'he 
quedat  enredera  i  ara  trobem  la  diferencia. 
Però  dona... 

Pensa-ho,  pensa-ho  i  veuràs  com  tinc  raó.  Si  jo  hagués  sigut 
una  actriu  com  la  Peris  per  exemple... 
Via  ja... 

Sí,  sí;  si  jo  hagués  estat  com  ella,  no'ns  trobaríem  separats 
com  ara,  perquè  sempre  hauria  m  estat  junts  a  casa  i  en  el 
Teatre;  i  la  glòria,  la  popularitat,  hauria  estat  per  tots  dos, 
>aixís  com  ara  vos  la  repartiu  tú  i  ella. 
Prou,  prou,  Ernestina! 
Et  fa  mal  sentir  la  vritat? 

T'he  dit  que  prou.  Jo  t'estimo,  ho  sents?  T'estimo,  i  tú  tens 
empenyo  en  que  la  nostra  tranquilitat  desapareixi,  doncs  per 
tú  faràs. 

Això  es  tot  lo  que'm  respons? 
Es  tot  lo  que't  mereixes  que't  respongui. 
Esta  bé...  està  molt  bé...  (mig  plorant  fm  mutis  per  la  dreta/. 
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ESCENA  IV 

ALFRED  sol.  Desseguida  ERNESTINA  per  la  dreta.  Aixís  que  l'Ernestina  es  fora,  l'Alfred  agafa  un  d  i! 
primer  llegeix  per  ell,  a  mida  que  va  llegiu!  son  rosste  es  va  animant. 


Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
•Alfred. 


(Llegint)  ...en  aquesta  nova  producció  escènica,  el  ja  emine 

Alfred  Casas  i  la  seva  no  menys  eminent  companya  1»  Ji 

nita  Peris  remarquen  la  seva  reputació  artística  indiscutií 

ja  dintre  del  nostre  teatre.  (Es  queda  fruint  la  ditxa  que  V 

crit  li  produeix). 

(Acabant-se  de  posar  el  sombrero)  M'en  vaig. 

(Com  despertant  d'un  somni)  Aónt  vas? 

A  casa  la  modista. 

Està  bé.  (S'en  va  l'Ernestina  per  l'esquerra  mirant-se  a  l'/ 

fred  amb  tristesa). 


ESCENA  V 

ALFRED  sol,  desseguida  D.  JOSEP  i  ANTONET.  Després  la  PERIS. 


Alfred.       (Pensatiu)  Pobre  Ernestina!  te  raó;  però  qui  pot  manar 
n'aquest  tros  de  carn  que  s'en  diu  cor?  (Pausa). 

D.  Josep    ■  (Entrant  per  V esquerra  amb  l'Antonet)  Bon  dia,  bandido! 

Antonet.      Bon  dia  a  l'home  felis  que  totes  li  ponen. 

Alfred.       Hola,  amics  meus,  vosaltres  i  aquest  hora? 

D.  Josep.     Venim  a  fer-te  una  proposta. 

Antonet.       Que  no  duptém  aceptaràs. 

Alfred.       Veram,  que  se  sàpiga;  seguin,  seguin.  (Ho  fan). 

D.  Josep.  Avui  s'inaugura  un  restaurant  de  nit,  que'n  serà  l'amo  il 
gran  amic  meu.  I  a  fi  de  donar  més  relleu  a  l'inauguraci 
va  pregar-me  iamb  insistència  que  hi  anéssim,  i  a  la  vega( 
com  que  estem  a  les  acaballes  d'una  profitosa  temporada  he1 
pensat  donar  una  festa  en  el  dit  restaurant,  a  la  que  hi  assi 
tirà  tota  la  companyia. 

Alfred.       Però,  com  ha  estat  això  tan  de  sopte? 

Antonet.  Ahir,  aixís  que  t'en  vares  'anar  del  teatre,  vàrem  decidir-h 
ara  ja  ho  saps. 

D.  Josep.      Contem/ amb  tu? 

Alfred.       No  vos  dic  res  de  segur. 

Antonet.      T'atverteixo  que  la  Peris  també  vindrà. 

Alfred.       Vindrà? 

Antonet.      Seguríssim. 

D.  Josep.      Qué?  Sí  o  no? 

Alfred.       Conteu  amb  mi,  doncs. 

Peris.  (Entrant  per  l'esquerra)  Ja  hu  sabia  que  vindria 

Alfred.       (Sorprès)  Tu!  ai...  Vostè? 

Peris.  M'he  quedat  redera  la  porta,  per  si  acàs  era  precís  vindré  í 

refors  per  convencé'l. 
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tonet.      Sobremerit  amb  el  nom  ja  n'hi  ha  hagut  prou. 

fred.       Han  llegit  el  diari  d'avuy? 

Josep.     Sí,  alsa  que  vos  posen  pels  núvols,  eh?  I  amb  raó.  perajxó. 
Per  la  primera  actriu  aquí  present,  sí  que's  )timb  mò]  però 
per  mi  no. 

Còmic  i  modest?  mosca  blanca,  noi.  j 

Jo  no  diré  què  no  hi  hagi  un  fons  de  vritat,  però  sabeu  per 
què  dona  aquets  bombos  el  firmant  de  l'articlet  d'avuy?  Doncs 
perquè  li  tinc  una  obra  seva  per  llegir. 
Ah!  jia...  no  podia  ser,  ja  deia  jo. 

I  vol  que  jo,  agrait,  fassi  presió  perquè  se  li  estreni.  Com- 
preneu? 

Cóm  esta  la  crítica,  Mare  de  Deu. 

Reconec  que'l  periodista  aquest  pensi  tot  lo  contrari  de  lo 
qu'escriu;  però  amb  les  seves  lloansas  per  el  senyor  Casas, 
podran  ser  interessades,  però  son  justas. 
Que  també  li  tens  un  obra  per  llegir? 

La  meva  obra  el  senyor  Casas  jia  la  té  molt  llegida  (amb 
intenció). 

Se  la  sap  de  memòria,  eh?...  (id.  id.) 
Casi,  casi...  {igual.  —  Paum). 

(A  D.  Josep)  Però  veus  cóm  ha  sigut  lo  que  jo't  deia,  o  el 
periodista  aquest  es  un  sabatasses  o  hi  ha  gat  amagat  en 
aquest  bombo. 

Veig  que  sempre  es  igual,  Antonet. 
Qué  vols  dir  que  te'l  mereixies  aquest  reclam? 
No  soc  jo  el  més  indicat  per  dir-ho. 

Aquell  mutis  que  fas  al  final  del  segon  acte  es  de  lo  més  do- 
lent que  hi  visi 
Vaja,  ja  la  ballem. 

Es  que  no  hi  vaig  veure  rés,  ni  geste  ni  expressió,  i  en  els 
mutis  es  allà  aont  deu  baver-n'hi  més.  En  recordo  d'un  bolo 
que  vam  fer  a  Castelldefels... 
Que's  molt  llarc? 
El  viatje?  unes  dugués  hores. 
No  home,  això  que'ns  té  de  dir. 

Ah!  no.  Doncs  vam  fer  el  "Jimmy  Sanson".  Jo  hi  feia  el  ban- 
quer, el  pare  de  la  monja.  I  en  el  mutis  del  segon  acte,  quant 
es  descubreix  que  Iran  robat  i  jo  estic  sol  amb  en  Jimmy  tinc 
de  demostrar  que  dupto  d'ell,  i  tinc  de  dir:  Tindrà  raó  l'Evans. 
Doncs  ho  vaig  fer  aixís,  ficseu-se:  Em  miro  cara  a  cara  a 
n'en  Jimmy  i  fent-li  l'ullet  amb  les  mans  ia  la  ointura  i  fent 
anar  el  cap  li  dic  el  bocadillo:  (fent  tot  lo  que  diu) 

Tindrà  rahó  l'Evans...  i  desseguida  cau... 
Un  tomàquet. 
Un  cove,  de  tomàquets. 
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Antonet.     Doncs  s'equivoquen;  va  caure  el  teló  perquè  s'havia  acabí 

l'acte. 
Alfred.       I  el  van  aplaudir? 
Antonet.     Que  si'm  van  aplaudir,  dius;  mira,  no't  diré  més,  que'l  v; 

drier  del  poble,  que  no  era  al  teatre,  em  va  dar  una  comissi< 
Alfred.        I  això,  per  què? 
Antonet.     Perquè  del  éstruendo  dels  aplaudiments  es  van  trencar  tol 

els  vidres  del  local  i  per  ell  va  ser  el  gran  negoci. 
D.  Josep.     Ja  n'ets  de  beneit,  jià, 
Antonet.      Que  no  us  ho  creieu? 
Alfred.       Ja  ho  crec,  que  pot  ser;  a  Castelldefels  en  pa-ssan  de  mo 

grossas. 
Peris.  L'Antonet  sembla  andaluç  i  no  català.  (Pausa). 

Antonet.     Vaje,  anem,  D.  Josep? 
Alfred.  '     Se'n  va  ja? 

D.  Josep.      Sí,  tenim  un  xiquet  de  feina.^Que  ve,  Juanita? 
Peris.  Que  van  avall? 

Autor.         Sí.„, 

D.  Josep.      Vostè  va  amunt,  oi? 
Peris.  Si  ni... 

D.  Josep.     Vaja,  fins  la  tarda. 
Alfred.       Adeussiau.  (Va  per  acompanyar-los) . 
Antonet.      No  cal,  no;  ja  sabem  el  camí.  (Mutis  esquerra  D.  Josep  i  A 

tonet). 


ESCENA  VI 

ALFRED   i  la   PERIS 


Alfred.  Però,  per  què  has  vingut;  qu'estàs  boija? 

Peris.  Tú  ho  has  dit;  boija,  però  boija  per  tú. 

Alfred.  Que  no  veus,  criatura,  que'm  compromets? 

Peris.  Per  què? 

Alfred.  No't  fas  càrrec  de  que... 

Peris.  L'Ernestina... 

Alfred.  Es  olà;  pot  tarribar... 

Peris.  .    Mira,  Alfred ;  això  no  pot  continuar.  Et  vull  meu,  compren 

solsament  meu. 

Alfred.  I  qui't  diu  que  no  ho  siga? 

Peris.  Em  faràs  creure  qu'ella  i  tú  no... 

Alfred.  Et  dic  que  no;  pobre  Ernestina! 

Peris.  L'estimas? 

Alfred.  :   No  parlem  d'ella,  vols?  tinga-li  compassió. 

Peris.  Això  demostra  que  la  vols. 

Alfred.  T'eqnivocas;  no  fia  gaire  ens  em  enfadat,  i  ella  mateixa 

definit  ben  clarament  lo  que. jo  sento  per  ella;  una  espècie 
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llàstimia  qu'em  priva  de  desfer-me'n  per  sempre.  Què  fora 
d'ella  sense  jo;  jo  la  vaig  treure  de  sa  oasa... 
(Aixecant-se).  Adéu! 
T'has  enfadat?  ,,'.■■■ 
(Demostrant  lo  contrari).  No.  Adéu! 
(Deturant-la). 

Si  es  a  tú  a  qui  jo  vull;  si  ets  tú  la  que  jo  estimo;  que 
m'atraus  com  un  abim  de  luxúria,  eom  la  claror  al  insecte; 
que't  respiro,  que't  visc.  Tú,  que  m'has  ensenyat  a:  fruir  les 
més  dolces  bójerias  de  l'iamor,  més  hermós  com  més  desba- 
ratat, que  m'has  ensinistrat  a  emborratxar-me  de  claror,  de 
aplaudiments,  de  rialles... 
Sols  a  mi  m'estimes? 

I  en  dubtes,  enoare?  quan  estem  aquí  parlant,  sense  impor- 
tar-me rès  lo  que  puga  passar.  En  dubtes?  quan  ets  tú  la  que 
m'ha  domat  la  glòria ;  perquè  n'estic  segú,  Juanita,  en  els 
moments  més  feliços  de  les  nostres  representacions;  l'à  teva: 
mirada,  el  teu  perfum,  el  teu  esperit,  es  filtrave  dintre  meu; 
s'endintrave  en  el  meu  cor,  posseint-lo  d'una  estranya  for- 
ma, (es  veu  l'Ernrestina  per  l'esquerra)  que'm  feia  dar  a  les 
nostres  escenes  una  realitat  com  jo  imai  havia  cregut  po- 
guer  lograr. 

(Acariciant-lo).  Alfred  meu...  meu! 

(Besant-la  amb  follia).  Teu...  teu...  sempre  teu...  (Cauen  aga- 
fats sobre  el  divan). 

(U  Ernestina,  que  ha  seguit  l'escena  amb  la  natural  emoció, 
va  per  cridar,  logrant  tan  sols  donar  un  crit  ofegat  i  fuig 
corrents  per  l'esquerra). 

(Que  mig  l'ha  vist).  Eh?...  Ernestina!  Ernestina! 
(Des  de  dins).  Ha  sortit  correus  ara  mateix. 
Veus,  veus,  com  l'estimas. 

(Després  d'un  petit  dubte) 

Bah!  Se'n  va...  i  què?  Si't  tinc  a  tú,  i  tú  ets  tota  la  meva 
vida. 

TELO 

FI    DEL    QUADRO    QUART 
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QUADRO  QUINT 


PERSONATJES: 


Alfred;  Peris;  La  Fons;  La  Santacreu;  D.  Josep;  Antonel;  Còmic! 
mer;  l'amo  del  Restaurant;  Cambrer. 

L'escena  representa  un  espaiós  saló  reservat  al  Alfred  i  als  seus  companys,  en  un  restaurant  de  nit.  A  la  i 
i  al  fons  el  decorat  es  tancat,  totes  les  entrades  i  sortides  es  faran  per  l'esquerra,  on  se  suposa  es  va 
aalonet  de  ball  a  la  vegada  que  a  altres  dependències  de  la  casa  i  al  carrer.  Per  pintar  aquest  decorat, 
cenógraf  pot  inspirar-se  en  l'istil  d'alguns  salons  del  «Refectorium».  Els  mobles  adequats  al  istil  del  dec 


Mentres  s'enlaira 
dones.  Al  voltant 


ESCENA  PRIMERA 

el  teló  es  senten  les  rialles  dels  qu'estàn  en  escena;  predominant,  naturalment,  les  d 

d'una  taula  i  en  les  acaballes  d'un  sopar,  s'hi  troben  tots  els  personatjes  del  quadro  ir 

l'amo  del  restaurant  i  el  cambrer,  que  naturalment  no  estan  sentats. 


L'Amo. 

Peris. 

Tots. 

ANTONET. 

Peris. 

L'Amo. 

D.  Josep. 

L'Amo. 

Tots. 

Antonet. 

L'Amo. 

D.  Josep. 

L'Amo. 

Alfred. 
L'Amo. 


Còmic  2.° 
D.  Josep. 
L'Amo. 

Antonet. 

Peris. 

L'Amo. 

Santacreu 

Tots. 

Alfred. 


(Al  cambrer).  Porti  el  ohampany. 

Visca  el  champany! 

Visca ! 

El  vi  de  lWnor. 

L'esència  de  les  més  dolces  bojerias. 

El  champany  avui  és  üíi  obsequi  que  jo  els  hi  faig. 

Gom...  com  anat  això? 

Que  soc  jo  qui'l  pago. 

I  are —  quin  sant  s'ha  penjat  —  no  pot  ser. 

(Tocant-li  el  front).  Vol  dir  que  no  té  febre? 

Doncs  encar  que  no  ho  creguin,  el  pago. 

De  què  ve  que  siguis  tan  galant? 

Es  que  avui  fa  mig  any.  que  tots  vostès,  per.  mediació 

l'amic  Josep,  van  vindré  a  inaugurar  aquest  establimei 

Es  cert,  fa  mig  any.  (Recordant  tristament). 

...I  des  dè  all-avors,  com  si  vostès  m'haguessin  portat  la  b 

sort,  amb  els  sis  mesos  qu'han  passat,  el  negoci  ha  anat 

devant.  I  jo,  agrait  als  meus  primers  clients,  els  hi  pag 

Codorniu. 

Visca  el  fondista  esplèndit.  (Se  sent  l'orquestra  de  Uigd 

Doncs,  apa,  a  veure  força. 

No  si  val  a  fer  abusos. 

Ja  estic  veient  que  perque'l  paga  ell, "ens  el  farà  beure  i 

conta  gotes. 

(A  l'Amo).  Que'ns  pagam  el  coche  si  no  podem  anar  a 

a  casa? 

Tinc  preparada  una  garrafa  d'amoniac  per  si  es  necess 

(Fm  mutis  mentres  el  cambrer  destapa  el  champany). 

Es  té  de  brindar. 

Sí,  sí... 

Apa"  D.  Josep,  a  vostè  li  correspon  això. 


A  mi  no  m'emboliquis;  això  tú,  home. 

En  Casas,  en  Casas... 

Faré  riure.  . 

D'aixó  es  tracte,  home. 

Com  el  voleu  el  brindis,  en  vers  o  en  prosa? 

En  vers...  en  vers.è.  .  ..>•,,     ► 

En  vers,  doncs.  (Alçmnt  la  copa).  .     > 

Primer  de  tot,  per  l'amor. 
Després   per  l'art  i  l'amistat, 
Ah!  i  per  l'amo  del  restaurant 
Ja  qu'ell  ens  paga  el  ohampany. 

Molt  bé,  molt  bé... 
Aquest  vers  dèu  ser  de  Sans. 
Per  què?  (Els  tzigans  toquen  un  tango). 
Home,  perquè  és  esgarrat. 
Voleu  di  què's  Codorniu? 
Que  no  ho  veu? 

Em  sembla  que's  del  riu,  i  no  Codorniu. 
Ai,  quin  tango! 

Es  d'aquells  de:  aprofitat,  are  que  passa. 
Qui'l  vol  ballar? 
Disposi  de  mi. 

Anem-hi?  i 

Ben  pensat.  Anem-hi,  Alfred? 
No'n  tinc  ganes. 
Estàs  de  mal  humor? 
No;  però  no'n  tinc  ganes. 
Hi  vaig? 

Ves,  ves;  ja  vindré. 

(A  Fons  i  Santxwreu).  A.nèm,  hoias   (Mutis). 
(Al  còmic  ier.,  fent  mutis).  T'has  fixat,  què  afònic  esà  l'Al- 
fred? 
1     Aquesta  dóna  se'l  xucla  viu. 
Què  dius  que  li  fa.  (Mutis). 

ESCENA  II 

ALFRED  i  D.  JOSEP.  Alfred  està  pensatiu. 

Fosep.  Què't  passa,  Alfred? 

'Red.  Rès,  D.  Josep. 

Josep.  Per  què'm  tens  d'enganyar?  A  tú  et  passa  alguna  cosa. 

"Red.  Se'm  coneix,  veritat? 

Josep.  Has  tornat  a  jugar?  (Alfred  afirma  amb  el  cap).  Ai,  Alfred, 
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FI 


sembla  -extrany,  sembla  extrany,  i  em  sab  força  greu,  c 

sigas  aixís.  Què  necessitas? 

D.  Josep! 

Digas,  home,  digas;  què  necessitas? 

Pot  deixar-me...  100  pessetes.  ■■•■ 

(Li  dona  un  billet).  No'n  vols,  niés? 

No.  Dillums,  que  cobrem,  els  hi  tornsré. 

No  perque'm  cregui  amb  dret  a  dar-te  concells,  i  sí  sols  p 

que  t'aprecio,  dec  dir-te  que  tinguis  un  xic  de  seny,  que 

qu'ets  jove  i  tens  condicions,  les  aprofitis  per  tindré  lo 

cessari,  per  no  tindre't  de  refiar  de  ningú. 

Pensi  que  tinc  27  anys. 

Sí,  ja  sé  que  aquests  concells,  a  la  teva  edat  i  tamb  l'o 

que  fas,  es  casi  com  predicar  en  d„sert.  Amb  els  25  ai 

que  m'arrossego  pels  escenaris,  n'he  trobat  solsament 

o  tres  que  pensessin  com  jo,  tots  els  demés  viuen  al  dia,|f 

moment,  avui  menjèm,  demà  ja  veurem. 

Les  seves  teories  no  són  d'artista,   són  més  aviat  abur 

sadas. 

Sí;  tots  els  companys  m'ho  diuen,  però  després  ve  un  d'aqu 

companys,  que  arriba  a  vell,  el  públic  no'l  vol  perquè  ja  i 

diverteix,   i,   naturalment-,   les   empreses    fan  com   qui 

veuen;  passa  un  quant  temps  i  un  periodista  amic  del 

còmic,  fa  un  articlet  dient:  "El  senyor  Fulano  que  anys 

rera  havia  fet  les  delícies  del  públic,  avui  es  troba  en  la  x 

espantosa  misèria".  0  altres  vegades  es  llegeix  que  ha  m 

oblidat  de  tothom  i  se  l'ha  tingut  qu'enterrar  per  suscrip< 

Quantes  vegades  això  es  ben  cert! 

I  també  es  ben  cert  que  si  aquell  senyor  no  l'hi  hagués  agj IIS 

dat  tant  el   divertir-se;   el  malgastar  els   diners,  no  haii 

tingut  necesitat  de   tindrer  d'anar  a  raure   en  el  llit  d 

hospital. 

Té  molta  raó,  però  vostè  en  aquest  assumpte  es  una  espí"  f 

de  merla  bknca  que  diuen  els  castellans  {bastant  afònic 

Saps  qu'estàs  molt  afònic? 

Sí,  una  mica. 

Ja  cal  qu'et  cuidis. 

Aquesta  dona  es  capassa  de  fer  quedar  "afònic  a  tota  la  c(  f 

panyia. 

Vos  habéu  j untat  dos  temperament  que  ja,  ja;   si  l'un 

dVillonsas,  l'altre  encare  més. 

Es  íerrible  aquesta  dona. 

Jo  crec  que  vas  donar  un  pas  enrera  al  deixar  a  l'Ernest} 

Nivm  parli  d'ella. 

L/estim>3S  encare? 

Jo   crec  que  sí,  perquè  sempre  que'm   ella   penso,  sento 
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FRED. 

Josep. 

,FRED. 

Josep. 


FRED. 


dolor  molt  gran,   com  un  remordiment  que'm   fa   malehir 
un  instant  de  bojería. 
T'estimava  molt,  molt  t'estimava. 
Es  ben  cert,  però  la  Juanita  em,  tenia  cego. 
No  l'iias  vista  més? 
Mai  més... 

Ni  n'has  sapigut  rés...  rés? 
Rés. 

(Treient-se  un  retall  de ,  diari)  Doncs  té,  llegeix. 
Qué's  això? 

Llegeix  aquí.  Una  artista  que  triomfa. 

(Després  de  llegir  per  ell)...  Però  sembla  impossible,  d'ahont 
és  aquest  tros  de  diari? 
D'un  periòdic  de  Bilbao. 
M'alegra  i  m'entristeix  a  la  vegada. 

J«a  veus  quines  brometes  gasta  l'art,  tan  pronte  ets  abaix 
com  et  veus  als  núvols.  L'Ernestina  amb  nosaltres  era  una 
partiquina,  passa  mitj  any,  i  passa  a  ser  una  primera  astriu, 
i  de  castellà,  això  es  lo  que  m'estranya. 
Això  no;  perquè  ella  el  parltava  molt  bé,  els  seus  pares  eren 
madrilenys.  (Se  sent  gatsara  dels  altres  que  venen).  No  di- 
gui rés  d'això... 


ESCENA  UI 

l'mateixos  i  fent  gran  gatzara  entren  LA  PERIS,  LA  FONS.  LA  SANTACREU,  el  CÒMIC  PRIMER  i 

l'ANTONET. 
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;*ns. 
[>mic  ler. 

ÍTONET. 
;YNTAC. 
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;IjOSEP. 
BRIS. 

ómig  ler. 


I  qu'n  sap  poc,  Mare  de  Deu. 
No  més  sab  refregar-se. 
No  hi  ha  dret,  senyoretes,  no  hi  ha  dret. 
Perquè  no  has  volgut  ballarne  no  més  qu'un  amb  mi? 
Perquè  portes  una  clau  a  la  butxaca  i  tot  ballant  em  fei'as 
mal. 

Perquè  no  m'ho  deies  que  me  l'hauria  tret. 
I  ara!... 

(A   l'Alfred)   Estàs  de  m»ala  lluna? 
Jo,  perquè  tinc  d'estar-ho? 

Em  sembla  que  don  Josep  ja  t'haurà  fet  un  sermó  dels  seus. 
Vaja,  ja  he  rebut.     . 

A  don  Josep  li  tindrem  de  dir:  Mossèn  Josep,  còmic  i  pre- 
dicador. 

Jo  no  més  diré,  que  qui  vulga  seguir-me  que  hu  fassi,  i  qui 
no,  allà  éll. 

Apa!  a  riure,  prou  inal  humor,  fora  tristeses  i  agafar  tres 
borratxeres,  la  de  riure,  la  de  xampany  i  la  d'amor. 
Molt  bé,  qui  m'omple  la  copa? 
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Fons. 

Alfred. 

Peris. 

Antonet. 

D.  Josep. 

Alfred. 


Jo,  fins  que  bessi. 
I  a  mi  qui  me  l'omple? 
Jo,  fins  que  n'hi  càpiga:. 
Doncs  jo  beuré  íaimb  l'empolla,  aixís  beuré  més  que  ningú 
Ai!  si  ve  l'amo  ia  hem  rebut! 

Mai  millor  que  ara  hi  ve  be  aquella  poesia  de  l'Antoni  Perea 
(Aixecant-se  i  recitant) : 

A  riure,  companys! 

a  riures  de  tot, 

aquell  que  no'n  sàpiga 

plori  sa  dissort. 

De  lo  mar  ses  ones 

al  batre  la  sorra, 

s'escolten  rialles; 

fins  l'arbre  ufanós 

que  en  los  cims  s'oreija 

al  besar-lo  el  vent, 

s'escolta  son  riure. 

I  l'aucell  que  canta, 

lo  riu  i  la  font, 

lo  cel  i  els  estels, 
-  tots  riuen  l'amor... 

I  per  festejar 

del  mar  i  la  terra, 

s'eterna  esposable, 

són  los  elements 

donant  vida  al  mon, 

esclaten  ai  cor 

la  més  gran  rialla... 

A  riure,  companys!... 
(j4  mida  que  va  recitant  se  U  fa  més  fosca  la  veu  i  al  comen^ 
car  a  repetir  la  primera  cuarteta  al  sentir-se  tan  afònic  con 
si  se  l'hi  hagués  trencat  una  corda  vocal  i  comprenent  lo  qu 
representa  per  ell  aquesta  desgracia,  densa  la  copa  i  cau  < 
la  cadira  amb  espantós  gente  d'angoixa.  —  Els  altres,  primer 
al  compendre  la  ruina  de  l'Alfred,  s'hauran  mirat  ells  amí 
ells;  al  caure  aquell  a  la  caa%ra,  ansiosos  els  altres  s'aixecan 
hi  ha  un  moment  d'angoixa  que  don  Josep  dona  fi  acabam 
el  vers;  tot  això  molt  raptí)'. 

A  riure,  companys!  (en  tó  entre  sarcàsti 

%,  a  riures  de  tot,  y  llastimós). 

\  aquell  que  no  en  sàpiga 

fa*  plori  sa  dissort. 

"      -  TELO 


12 


i  ííle 


;t; 


Ai] 

ta 
b 


Slli 


ACTE  TERCER 


QUADRO  SEXT 

RSONÀTJES:    Alfred;  Ernestina;  D.  Josep;  Antonet;  D.  Guillem;  Administrador;  CóJ 
mic  primer;  Miliu;  La  Peris;  La  Fons;  La  Santacreu,  Tramoistes.  Autor  segon. 

nateix  decorat  del  segon  quadro  del  acte  primer,  amb  la  diferència  que  lo  que  era  passillo  central  forma  are 
ot  una  pessa  amb  lo  que  era  quarto  del  Alfred.  Primer  terme  dreta  e'hi  veu  una  porta  tapissada  d'hule  o 
cellut,  sobre  la  que  es  llegeix  un  cartell  que  diu  cContaduria».  Prop  d'aquesta  porta,  el  divan  i  el  piano 
'ells,  dos  cadires,  etz.,  etz. 

ESCENA  PRIMERA 

iixecar-se  el  teló  es  veuen  pel  fons  als  tramoistes  i  guardarrobes  amb  els  seus  quefers.  En  l'antic  quarto 
a  Pura  Castro,  s'hi  vesteix  are  la  Peris,  fulana  de  tanda  de  D.  Guillem.  Al  fons  es  veuen  D.   GUILLEM  i 
JTOR  SEGON,  qu'estàn  parlant.  En  primer  terme  els  CÒMIC  PRIMER  i  l'ANTONET  fan  brometa  amb 
LA  FONS  i  LA  SANTACREU.  LA  PERIS  es  veu  com  es  vesteix  i  s'arregla. 
Han  passat  dos  anys  de  l'acció  del  acte  anterior. 
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4>mig  ler. 
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ijjïTONET. 
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f»Mic  ler. 

ÏTONET. 
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ímic  ler. 

ÏTONET. 


(De  dins)  Manel!  aquest  sostre...  avall...  ara...  prou...  massa, 

home...  ;i 

Que  n'esteu  de  castisas  amb  aquets  írajos. 

M'hi  jugo  una  oliva  que  hu  estan  més  sense  els  trajos. 

Que  n'ets  de  viu,  fill  meu. 

Ai,  ara  que  hi  penso,  fïcseu-se  en  la  tercera  fila  de  butaques; 

hi  ha  un  calvo  amb  una  cara   d'òliva  que'n  tot  el  primer 

acte  no  m'ha  tret  la  vista  de  sobre.  Es  més  lleig,  pobre  home'. 

Aquesta  nit  al  abrassar  a  la  seva  dona  es  farà  l'ilusió  que 

t'abrassa  a  tú.  ,;, 

Ja  ho  sé,  es  un  que  te  tot  de  serradures  als  peus. 

Serradures?...  .   ■;.: 

Sí,  per  les  babes  que  li  cauen  de  mirar  a  n'aquesta. 

■    •  ■ . 
Ja,  ja,  ja! 

Ja  ho  veieu,  quina  gràcia.    ..  v  [.'>- 

(a  Fons)  Bé,  i  qué  m'en  dius  de  la  meva  proposta,  l'aceptas 
o  no?  Mira  qu'encare  estic  bastant  aprofitable,  i  de  dins  en- 
care  més.  .         ; 

Qu'estàs  inspirat  avui.  ■  ( .  •    ■- 
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Gómic  ler. 
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D.  Guill. 
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Deixala  esta,  que  des  que's  casada  té  uns  fums... 

Ja  el  s'hi  faria  abaixar. 

Qui,  tu?...  (L'autor  segon  i  D.  Guillem  qu'eren  cap  el  forn 

avansan  al  prosceni;  els  que  ja  hi  eren  continuen  la  conver 

sa  per  ells). 

No  pot  ser,  no  pot  ser;  don  Josep  també  m'ha  parlat  ami 

el  mateix  sentit,  però  no  pot  ser.  Té  de  pensar,  que  no  s'e 

sent  ni  de  la  primera  fila  de  butaques. 

Fa<ssi  un  esforç,  D.  Guillem. 

Em  sab  molt  greu,  però  no  pot  ser. 

Pobre  senyor  Alfred! 

Greguim;  en  Gasas  ara  fa  dos  anys,  era  pot  ser  el  millo 

galàn  jove  de  Catalunya,  però  avui  es  una  nulitat  per  tre 

vallar  frente  al  públic. 

(Desde  dins)  A  començar! 

Però  aceptaria  papers  secundaris. 

Encar  que  fos  aixís,  que  ho  dupto,  tampoc  fora  posible,  tirjn 

•dria  de  fer  sempre  qué  l'hi  diré  jo...  papers  de  mut,  i  vos 

sab  be  que  son  ben  poques  les  comèdies  que  hi  surti  un  pe 

sonatje  aixís,  i  el  negoci  no  dona  per  sostindré  un  sou  inúl 

en  aquesta  fornia.  (Pausa  en  que  l'autor  segon  es  mosh 

contmriat).  Si  no  desitja  res  més... 

Res  més. 

Després  ja  entrarà  que  parlarem  de  la  nova  comèdia  de  vost 

suposo  que'ns  entendrem. 

Vostè  te  de  fer-ho. 

Fins  ara,  doncs.  (Entra  a  Contaduría). 

Fins  ara. 
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ESCENA  II 

B»s  mateixos  i  en  MILIU  pel  fons  tot  es  /erat  buscant  als  que'l  diàlec  indica.   Desseguida  D.  JOSEP 

fons  també. 
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Miliu.  (Als  còmics)  Apa  a  començar,  fa  un  hora  que  us  ©3Üc  c 

dant. 

Antonet.      Tú  sí  que  sempre  crides,  sembles  un  pregoner. 

Santac.         Ay  mare,  quin  home! 

Miliu.  I  després  soc  jo  qui  me  la  carrego. 

(Fan  mutis  pel  fons  redera  (fen  Miliu  els  còmics  prindL• 
segon,  la  Fo)ns  i  la  Sardacreu.  Al  arribar  al  fons  en  Mi\  I 
crida  cap  dins  mentres  es  veu  vindré  també  pel  fons  a  a 
Josep). 

Miliu.  Fora   d'esoeiüa!...    electricista...    bateria...   aquesta   là'mp^ 

apagada.  Antonet!  qu'hem  de  fer?  (tormm.  wp  &J  prmceni 

Antonet.      No'm  toca  encara. 
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Ay  sí,  es  vritat  (mutis  fons  esquerra). 
Ay  que  ja*  fas  figa! 

(Que  ha  vingut  pel  fons  al  autor  segon)  Hola!  qué  diu  de  bó? 
Malament. 

Ha  parlat  amb  don  Guillem?  (Parlan  separats  de  l'Antonet, 
aquest  frisa  per  saber  de  qué  parlen). 
Inútilment. 
Gom  jo,  vaja. 

(Volguentsi  acostar)  De  qui  deuen  parlar  mal  aquest  parell? 
Pobre  senyor  Casas.  Ell  va  ser,  es  pol  dir,  el  que'm  va  donar 
la  ma  per  entrar  pels  escenaris.  Em  recorda  com  si  fos  ahir, 
quant  vaig  portar-li  la  meva  primera  comèdia  per  llegir.  Es- 
taba  de  bon  humor  aquell  dia. 
Llàstima  de  xicot. 

(Ficant  cullerada)  Si  que  va  ser  una  llàstima  tan  bon  xicot,, 
però  vaja,  D eú  l'hagi  perdonat. 
Qué  t'empatolles  ara? 
No  parleu  d'un  mort? 
Qui  l'hi  ha  dit? 

Gom  que  dieu,  llàstima  de  xicot,  tant  bon  home  qu'era,  això 
no  més  es  diu  quant  se  parla  de  morts. 
Parlàvem  de  l'Alfred,  tafaner. 
Oh,  aquest  si  no  es  mort  no  li  falta  gaire. 
A  l'Alfred  el  va  perdre  aquesta  dona  (senyala  el  quarto  de  la 
Peris) . 
La  Peris. 
La  Peris,  sí. 

I  ara  està  enredada  amb  D.  Guillem;  fiat  de  les  dones,  té. 
Però  D.  Guillem  s'ho  pren  més  a  la  fresca.  L'Alfred  wn  tem- 
perament càlid,  ella  que's  una  espècie  de  volcàn... 
En  erupció  continua. 

Al  cap  de  sis  mesos  va  quedar-se  tan  tafónic  que  desde  alla- 
vors  va  començar-se  a  marcar  la  seva  decadència. 
Que  ba  sigut  ben  ràpida  per  cert. 

I  li  està  bé  o  sinó  perquè  no  tenia  en  conte  aquell  refràn 
cwtellanu  que  dise:  aquellos  polvos..,  traen  estos  lodos. 
Sempre  seràs  beneit. 

No  sé  qui  hu  es  més,  jo  m'en  ric  de  tots,  tú  els  hi  dones 
conoells  i  com  si'ls  hi  dongués  jo,  no't  creuen,  no  sé  de  qué't 
serveix  aquesta  cara  de  predicador  fracassat. 
Vostè  també  té  la  seva  filosofia. 
Sí,  filosofia  dels  encants? 

Per  qué  dels  encants?  ; 

Perquè  no  pot  ja  ser  més  barata,  home.  i 
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ESCENA  III 

Els  mateixos  i  l'ERNESTINA,  pel  fons  dreta,  vesteix  amb  forsa  luxe,  més  sense  exageració 
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Ernest. 
D.  Josep. 
Ernest. 
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D.  Josep. 
Ernest. 
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Antonet. 
D.  Josep. 
Ernest. 
D.  Josep. 
Ernest. 
D.  Josep. 
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(al  véurela  vindré)  Valgam  Sant  Nin  i  Saint  Non! 
Antonet! 
Ernestina ! 
D.  Josep,  qué  tal? 

Per  apa  bé.  Vostè  ja  no  hu  pregunto. 
Ay  caram,  caram  i  recaràm! 
Segui,  segui,  el  meu  quarto  es  tan  petit... 
Aquí  hi  había  el  nostre... 
Amb  el  permís  de  vostès  vaig  un  moment  amb  D.  Guillén] 
Flassi,  fassi. 

Fins  ara.  (Autor  segon  mutis  Contaduría). 
Quant  ha  entrat,  jo  no  sabia  si  era  vostè  o  una  joyería  am 
bulant.  Recristina  i  quin  aixàm  de  joyes. 
Vostè  sempre  tan  trempat. 
Això  mateix,  trempat  sempre. 
I  l'Alfred  ahont  està? 
No  trevalla  aquí. 
Ni  aquí  ni  enlloc. 

Enlloc?  $ 

Té  una  afonia  que  no  crec  pas  que  l<a  deixi. 
Però  vostè  res  ne  sabia?  iïl 

He  estat  per  fora  tot  aquest  temps,  però  qué  fa  ell,  de  qué  vil 
(apart)  Del  sabre.  (KEÍ 

Està  molt  canviat,  fa  pena  a  qui'l  coneixia  d'avans,  jo  l'ajuc 
a  que  no  s'acabi  d'enfonsar.  Avuy  he  parlat  amb  D.  Guillé 
per  si  volia  contratar-lo,  però  cà! 
(apart)  Si  no'l  contracta  per  netejar  vidres... 
L'Alfred  ha  sigut  una  de  tantes  papellones  que  crien  els  e 
cenaris,  i  que'n  la  llum  de  la  bateria,  cegues  i  borratxi 
d'aplaudiments,  s'han  cregut  que  tota  la  vida  era  una  com 
dia,  i  la  vida  hi  ha  vegades  té  realitats  molt  brutals. 
T'ha  sortit  molt  rodonet  això. 

Riute'n,  riute'n,  tú  també  n'ets  una  d'aquestes  papellones 
Jo  papellona?  sí;  i  tú  un  escarbat  piloter. 
No  deu  estar  amb  la  Peris. 
No'n  fa  poc  de  temps! 

Desde  que  se  l'hi  va  condensar  l'»afonía,  deu  fer  uns  dos  an 
Góm  deu  haber  sufert! 
Forses  vegades  m'ha  parlat  de  vostè. 
Sí?...  qué,  què  l'hi  ha  dit?  (molt  dfinterés)'. 
Sempre  que  hu  ha  fet  ha  sigut  per  malehir  aquell  dia 
sugestionat  per  aquella  dona  la  deixà  marxar  a  vostè. 


te 
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Però  parlem  de  vostè,  ja  sabem  qu'estém  parlant  amb  una 
primera  figura  de  l'art  dramàtic  espanyol. 
Poden  estar  segurs  doncs  que  això  no'm  recompensa  lo  que 
he  sufert. 

De  tot  se'n  diu  sufrir  en  aquest  mon,  de  veures  aplaudida, 
de  deixar-se  donar  bombo*  en  els  diaris,  de  deixar-se  estimar 
i  aceptar  regals  dels  aimants,  de  tot  això  s'en  diu  sufrir ;  jo 
no  faria  rés  més. 

Si  jo  no'l  conegués  a  vostè  ni  sàpigues  qui  es  l'hi  contestaria 
en  altre  forma,  però  tot  i  sabent-ho  dec  dir-li  que  desde  l'Al- 
fred cap  home  fora  del  escenari  m'ha  fet  cap  petó,  ni  tro- 
barà ningú  que  pugui  contradir  lo  que  li  he  dit. 
(apart)  Beu-te  aquest  ou! 

Vostè  ja  sap  que  jo  no  hu  he  dit  amb  mala  intenció. 
Ja  hu  suposo  (a  dofí  Josep)  I  ell  es  deu  haver  enterat...  ©3 
clar. 

La  primera  noticia  la  va  tindré  per  mi  en  el  seu  primer  èxit 
a  Bilbao. 

Qué  va  dir,  què  pensa  de  mi? 

Al  saber-ho  va  alegrarse'n  per  vostè,  però  per  altre  part  va 
entristir-lo  al  pensar  que  ja  no's  recordaria  d'ell. 
Es  creu  que  no  soc  com  ell.  Pobre  Alfred! 
{Desde  el  fons  cridant)  Antonet!  a  sortí! 
Ja  vinc.  Vaig  a  dir  quatre  ximpleries  i  torno.  No  està  enfa- 
dada? 

Amb  vostè  no  s'hi  pot  enfadar  ningú  (mutis  Antonet  foro). 
Em  sembla  que's  la  veu  d'en  Miliu. 
Ell  mateix  es.  . 
I  la  Fons  i  la  Santacreu. 

Per  allí  entre  bastidors  o  als  seus  quartos,  les  vol  veure?  jo 
l'acompanyaré. 
Si  es  tan  amable... 

Amb  molt  gust  (fent  mutis)   lo  que  podrà  pasar  es  que'ns 
trobem  amb  la  Peris. 
Millor  (mutis  fons).  i 

ESCENA  IV 

I  «s  veu  desaparèixtr  ala  dos  d'avans,  entren  en  escena  per  la  dreta  Contaduria  l'AUTOR  SEGON, 
D.  GUILLEM  i  ^ADMINISTRADOR 

(sortint  de  Contaduria  devant  de  D.  Guillem  i  l' Administrat" 
dor).  Jo'ls  hi  daré  aquest  estreno  sempre  que'm  posin  deu 
vegades  "Els  Sarcasmes". 

Pensi  que  aquesta  comèdia  està  ja  molt  gastada. 
Pósin-la  a  les  festes  a  la  tarde.  ■'"'•  s 
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D.  Guill.     No  pot  ser,  home,  no  pot  ser. 

Autor.         Aixís  daré  l'estreno  a  un  altre  empresa  i  ja  saben  quina  vu| 

dir  (se  senten  aplaudiments  no  gaire  llarcs). 
Administ.     Però  home,  fassis  el  càrrec. 
Autor.         Fàssin-se  el  càrrec  que  jo  m'he  fet  molts  tips  de  vindré  pe! 

aquest  escenari  buscant  la  mitja  rialla  als  còmics  esperari 

que  vostès  em  fessin  la  mercè  de  saludar-me.  Per  favor  i  pe 

miracle,  me  van  estrenar  un  acte,  després  en  altre  cosa  vai 

lograr  imposar-me,  i  avuy  he  arribat  al  punt  de  no  tindr 

de  demanar  per  favor  que  m'estrenin. 
D.  Guill.     Però  si  tot  això  ja  hu  sabem,  i  passa  a  tothom.  (Es  veu  a  do 

Josep  que  torna  fons). 
Autor.         Miri,  quant  siguis  enclusa  aguanta,  i  quant  siguis  martel 

pica. 
Administ.      Però  es  que  vostè  pica  més  que  la  mostassa. 
D.  Guill.     Bueno,  no'm  parlem  més  per  ara;  després  ja  mirarem  de 

un  arreglo. 
Autor.         Gom  vostès  vulguin. 
D.  Guill.     Vol  entrar,  D:  Josep? 
D.  Josep.     Que  seré  enclusa  jo  'ara? 
Administ.     No,  home,  no. 
D.  Josep.     Aviat,  aviat  (a  l'autor  segon)'  Que  no'ls  hi  ha  dit  qui  tenief11 

en  aquests  moments  a  l'escenari? 
Autor.         Es' cert,  no  hi  he  pensat. 
D.  Josep.     Doncs  res  més  que  l'Ernestina  Argilaga. 
D.  Guill.      (Molt  sorprès)  L'Ernestina? 
D.  Josep.     La  mateixa. 
Administ.     (A  D.  Guillem,  baix)  Fora  ara  la  millor  ocasió  per  lo 

babíem  parlat. 
D.  Guill.     Es  cert  (a  D.  Josep)  Encare  es  aquí? 
D.  Josep.     Per  allí  dins  amb  els  antics  companys. 
D.  Guill.     (a\  l'Administrador)  Vol  anar-la  ia  saludar  de  part  mev 

dir-li  que  si  vol  ser  amable  de  vindré  amb  vostè  aquí  a  cotj 

duria? 
Adminis5.     Entès...  entès  (fent  mutis  fons). 
D.  Guill.     (a\  D.  Josep)  Vol  entrar  un  moment? 
D.  Josep.     Sí,  senyor.  (D.  Guillem  i  D.  Josep  mutis,  Contaduria). 

ESCENA  V 

L'AUTOR  SEGON,  dcsseguida  l'ALFRED  pel  fons  dreta  qu'entra  molt  a  poc  a  poc  i  mirant  a  tot  arreu 
recordant,  vesteix  pobre  i  desculdadament,  sense  afeitar. 


es- 


bos 


Autor.         (Al  veure  a  l'Alfred)   Senyor  Casas!  Per  què  ha  vingut? 
Alfred.       (Casi  abmssant-lo)  Qué'm  diu?...  Em  volen?...  Em  conl 
tarà  D.  Guillem?  Què,  li  hia  parlat?... 
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LUT0R. 
iLFRED. 

"OJTOR. 

:j 

(LLFRED. 

i 
í 


OftOR. 

liLFRED. 

kUTOR. 

kLFRED. 

lUTOR. 

kLFRED. 

kUTOR. 

kLFRED. 


Sí,  li  he  parlat  (marcant  las  paraulas  i  demostrant  el  seu  dis- 
gust). 

{aclaparat)  Ja  sé  la  resposta....  No'm  volen...  no  es  estrany. 
El  públic  ja  no  m'aplaudeix  com  abans  o  feia;  no  solsa- 
ment  no  m '"aplaudeix  sinó  que  ni'm  consent. 
Calmis...  Però  perquè  ha  entrat,  no  habíem  quedat  en  trobar- 
nos  al  cafè  amb  D.  Josep? 

Es  cert,  aquest  era  el  meu  propòsit;  però  no  sé...  una  força 
estranya  i  forta  a  la  vegada  ha  vensut  la  vergonya  que  podia 
fer-me  el  que'm  veigesin  els  meus  amics,  els  antics  companys. 
Desde'l  cafè  assentat,  al  veure  obrir-se  i  tancar-se  la  porta 
d'aquest  escenari,  per  I»  que  jo  había  passat  en  altres  temp8 
plé  d'ilusió  i  d'alegria,  no  he  pogut  resistir  la  temtació  de 
trepitjar  aquestes  fustes,  sobre  les  que  he  viscut  tantes  hores 
ditxoses...  (li  cauen  les  llàgrimes). 
Calmis,  D.  Alfred...  (emocionat.  Pausa,  refent-se). 
Està  cambiat  això;  aquí  hi  había  el  meu...  es  dir,  el  nostre 
quarto. 

Fa  temps  ja  qu'han  fet  reformes. 

Sí,  mentres  he  estait  per  fora,  anant  de  caiguda  en  caiguda. 
Animis,  qué  diable,  qui  sap  lo  que  la  sort  ens  té  reservat... 
Quina  comèdia  fan? 
"El  Preu  del  Passat". 

"El  Preu  del  Passat?"...  Quins  sarcasmes  té  la  vida.  El  meu 
primer  èxit  fou  en  una  nit  com  aquesta,  i  en  aquesta  mateixa 
comèdia...  (recordant)  "El  Preu  del  Passat"... 


ESCENA  VI 

è 

1  Is  mateixos  i  venint  pel  fons  l' ADMINISTRADOR  t  l'ERNESTINA.  L'Alfred  es  qui  primer  veu  a  l'Ernestina, 

després  ella  també. 

kLFRED.  (Amb  gran  sorpresa)  Eh?...  qué's  això...  Ernestina...  Ernes- 

yt.  tina... 

íDÜrnest.  Tú?...  Alfred  meu.  (folls  d'alegria  s'abrassen  llargament). 

Ilutor.  Em  sembla  que  no  hi  tinc  feina  aquí.  (mutis  pel  fonsz; 

Iidminist.  Ja  entrarà  quant  estiguin  llestos  imutis,  Contaduría). 


FRED. 
"■  ÜRNEST. 


1    ALFRED. 


ESCENA  VII 

ALFRED  i  ERNESTINA 

(aixís  que's  queden  sols  desfent  l'abràs)  Però  cóm  ha  sigut?... 
Oh  Alfred!  no'm  preguntis  rés,  no  pensis  rés  are,  temps  que- 
darà després  per  tot.  Digam  sols  que  ja  no't  mouràs  mai  més 
del  meu  costat,  digas  que  m'estimes  molt.  Fa  tant  de  temps 
que  no  m'ho  has  dit  (acariciant-lo). 
Abans  es  precís  que'm  digas  qué  ha  sigut  i  qué's  de  tú. 
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Ernest. 
Alfred. 


Ernest. 


Alfred 
Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 
Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 
Ernest. 


Alfred. 


Ernest. 
Alfred. 


Ernest. 


Alfred. 

Ernest. 


I  ets  tú?...  tú  qui  m'ho  preguntes? 
Perdónam...  ja  nu  sé  que  no  tinc  dret  a  demanar-te  esplica- 
cions,  ja  hu  sé,  t'he  fet  molt  de  mal.  Però  estaba  boig  aquell 
dia.  Ah,  si  la  vida  es  visqués  dugués  vegades!  i] 

Pobre  Alfred  meu!  Has  sufert  molt,  prou  que's  veu.  No't  rejp 

crimino.  També  jo  vaig  ser  dolenta  no  sabent  perdonar, 
aquella  follia  teva. 
Qué  bona  ets!  M'has  estimat  sempre? 

.  Sempre,  sempre  i  a  tot  arreu. 
Has  viatjat  força,  ja  ho  sé,  ja. 
Tot  el  temps  que  no'ns  hem  vist. 
Sis  mesos  vaig  estar  sense  saber  res  de  tú;  després  D.  José] 
va  ensenyar-me  un  retall  de  diari  en  el  que  s'et  posava  ei 
molt  bon  lloc;  desde  'allavors  pels  diaris  he  anat  seguint  1? 
teva  carrera  triomfal  per  tot  Espanya,  mentres  jo...  anavj 
baixant...  baixant... 
No  pensis  en  això,  Alfred. 
Góm  no  vols  que  ho  pensi  si  hu  estem  vivint,  si  hu  estér 
tocant.  Cada  vegada  que  llegia  un  nou  èxit  teu  tenia  una  gra 
alegria  i  dugués  grants  tristeses ;  l'alegria  per  tú,  pel  ben  estams 
que't  produia  el  triomf,  les  tristeses,  l'una  al  veurem  a  mi  é 
recordar  altres  temps,  i  l'altre  al  pensar  que  siguent  lo  qu' 
no  deuen  haber  faltat  admiradors  i  aimants  i... 
Pobre  Alfred  meu,  has  sufert  molt. 
Molt,  Ernestina. 

Jo  també  que  tú  saps  prou  lo  que  costa  guanyarse  un  lloc  en 
Teatre.  Ja  veus,  jo  que  no  servia ;  al  separar-nos,  en  mon  e 
perit  s'agafà  fortament  un  sol  pensament,  el  d'arribar  aoí 
tú  habíes  arribat,  perquè  fóssim  iguals,  i  amb  aquesta  idé 
ficsa  en  mon  pensament,  he  lluitat,  he  lluitat  per  tots  els  med 
i  ho  he  lograt. 

I  avui,  per  un  sarcasme  de  la  vida,  ens  trobem  com  quai 
vàrem  separar-nos:  'allavores  tú  no  eres  per  mi,  avui  jo  r 
soc  per  tú... 
No,  Alfred... 

Sí,  recordo  encare  les  teves  paraules  d'aquell  dia  maleit.  Jo  r 
soc  **pel  teu  estat  actual,  vas  dir-me ;  tú  en  lo  nostre  caij  ST 
dintre  el  teatre  has  anat  amunt,  amunt,  jo  m'he  anat  enfo 
sant,  enfonsant;  no  fa  gaire  temps  el  públic  m'aplaudia  an 
deliri,  avui...  qui's  recorda  ja  de  l'Alfred  Casas? 
I  qué  hi  fà,  si  jo  al  estimar- te,  al  besar  ta  boca,  no  escó 
si  aplaudeixen  o  no,  si  jo  no  estimo  la  teva  glòria  ni  el  t 
fracàs,  si  es  a  tú,  a  tú  sol  qui  jo  vull,  si  es  ton  cos,  ton  c 
sigas  qui  sigas. 
Ernestina... 
Sens,  Alfred,  que  t'estimo,  que  hi  esperat  amb  ànsia,  amb 
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liri  de  boija,  que  arribés  aquest  moment  per  no  separar-nos 
mai  més,  no,  tú  no'm  deixaràs,  oi  que  no? 
red.       Que  no  comprens  lo  que  fóra  jo  al  teu  costat? 

fest.        Qué  forats?      , 

;red.       Devant  de  la  gent  jo  seria  un  de  tants  sers  degenerats  man- 
tinguts per  una  dona. 
est.        Alfred,  que  sempre  t'hi .  estimat,  que  per  tú  vaig  deixar  als 
pares,  que  per  tú  he  contingut  mil  vegades  els  instints,  els 
desitjós  de  la  meva  carn,  que  per  tú  soc  capussa  de  tot... 
red.       Si  jo  també  .per  tú  tot  hu  faria,  però  primer  es  precís  que  jo 
trevalli,  perquè  no'm  sembli  una  caritat  lo  que  tú  fassis  per 
mi,  i  per  lograr-ho  faré  lo  que  surti,  de  tramoyista,  de  tras- 
punt,  de  lo  que  siga. 
est.        Sí,  sí,  i  tornarem  ia  ser  felissos.  Mira  ara  tinc  de  veure  a  don 
Guillem,  no  sé  qué  deu  volguer;  l'administrador  m'acompa- 
nyava aquí  quant  t'he  trobat.  Aquí  tens  la  meva  adressa,  vine 
aquesta  nit,  a  casa,  t'esperaré;  sens  Alfred? 

iRED.       Quant  trevalli  sí,  ara  no,  vindré  demà  però  a  veure't  solsa- 

i  ment. 

jest.        Gom  tú  vulguis. 

;red.       M'estimaràs  sempre,  sempre? 

íest.  T'he  estimat  fins  ara,  no  t'estimaré  d'ara  endevant  qu'esta- 
rem  sempre  junts? 

red.  Pensa  que  tú  fas  neixe  dintre  mon  cor  el  desig  de  viure  que 
ja  había  perdut,  pensa  que'm  donas  una  esperansa  i  que  si 
al  moment  de  convertir-se  en  realitat  no  fos  aixís,  fora  per 
mi  quelcom  terrible. 

[Est.        T'ho* juro,  Alfred,  t'estimo  i  t'ho  juro! 

íRed.       Vida  meva!  (S'abrasan). 

ï 

ESCENA  VIII 

'  Els  mateixos  i  D.  GUILLEM  per  la  dreta  Contaduria.  No  fa'gens  de  cas  de  l'Alfred. 

tïuiLL.  Ernestina!  qué  tal? 

i  est.  Molt  bé,  D.  Guillem. 

PïuiLL.  Passi,  passi,  vol  fe'l  favor?  tenim  de  parlar. 

fest.  Gom  vostè  vulgui.   (A    l'Alfred)    Fins   a,via,t.iL' Alfred  fa  un 

moviment  amb  el  caxp.  U  Ernestina  entra  a  Contadurím. 

-'jUill.  Ah!  Hola,,  Alfred.  No  t'había  conegut  (mutis.  D.  Guillem  re- 

'I'  dera  V Ernestina). 

ESCENA  IX 

ALFRED  sol,  desseguida  en  MILIU  pel  fons  moll  depressa. 

!Red.  (Tristement)  No  m'había  conegut...  i  en  altres  temps  m'hauria 
donat  fins  la  dona. 


MlLIU. 

Alfred. 

Miliu. 

D.  Josep. 

Miliu. 

D.  Josep. 

Alfred. 

D.  Josep. 

Alfred. 

Miliu. 

Alfred. 

Miliu. 

Peris. 

Miliu. 


D.  Josep!  D.  Josep,  a  sortir  (al  veure  a  l'Alfred)  Hola, 

dispensarà  noi,  que  tinc  feina;  ja'ns  veurem. 
Fes,  fes. 

(trucant  a\  Contadluria)  Hi  ha  D.  Josep? 
(sortint)  Ja'm  toca? 

Sí,  cuiti  (mutis  fons). 
Tú  aquí?  Per  qué  has  vingut? 
Per  saber  el  qué... 
Ja  t'arreglaré  després  (mutis  fons). 
A  tots  els  criden,  é  mi  ja  no. 

(tornant  pel  fons)  Hem  deixava  la  Peris. 
{Molt  baix).  Eh? 

(Trucant  al  quarto  de  la  Peris)  Juanita! 
(Desde  dins)  Ja  vaig. 

(Fent  mutis)  Cuiti!  {Mutis  fons). 

ESCENA  X 

ALFRED  sol.  Desseguida  LA  PERIS. 


Alfr 


Alfred. 

Pepis. 

Alfred. 


in 


IT: 


Aquesta  dona;  de  ràbia  i  fàstic  voldria  no  veure-la. 
(La  Peris  surt  del  seu  quarto.  L'Alfred  li  gira  la  cara). 
(Que  l'ha  conegut  al  fer  mutis  diu  molt  baix).  Que'ts  orgu 
fill  meu,  per  ser  tan  pobre.  (Mutis  pel  foro) 
(Que  hu  sent  es  gira*ràpit  i  agressiu)  Eh?... 
(Va  per  conseguir-la,  però  mirant  cap  a  Contaduría,  aXu)  ISffEí 
recordava  de  l 'altra...  de  l'altra  que  sempre  m'ha 'estimat  i 
fins  disculpa  les  ofenses  que  de  mi  va  rebrer. 


Gi 


ESCENA  XI 

ALFRED  i  venint  pel  fons  l'ANTONET,  LA  PERIS  i  LA  SANTACREU.  venen  rient-se  d'un  autor  qu 

po?a  està  e-.  escena. 


Santac. 

Antonet. 

Fons. 

Antonet. 

Santac. 

Alfred. 

Fons. 

Antonet. 

Alfred. 
Santac. 

Antonet. 
Alfred. 


os: 


Pobre  xicot,  qui  l'enredat?... 

Ai!  que'm  des-soldo... 

Calleu,  que  hu  sentirà. 

Hola!  tú  per  aquí?  (A  l'Alfred). 

Cóm  està1? 

Ja  hu  poden  veure. 

Venim  rient  d'un  pobre  noi  que  l'han  enredat  per  fer  confl^ 

I  sense  ulleres,  és  veu  que's  un  aficionat  i  dels  més  dol  L 

vet  aquí  lo  que  té  fer  cas  de  recomehacions. 

Ningú  ha  nascut  ensenyat. 

Ja  ho  sabem,  però  es  qu'ell  es  dona  una  importància. 

que  ha  dirigit  una  companyia. 

Debia  ser  de  putxinel-lis. 

Està  en  escena  encare. 


42 


tED 


Sí,  ves,  ves,  que  riuràs. 

Ja  no  tinc  drets  a  riure'm  de  ningú,  content  puc  estar  si  no's 

riuen  de  mi. 

No  tant,  no  tant. 

(fent  mutis)  Bastant...  bastant!  (mutis  fons). 

ESCENA  XII 

ANTONET,  FONS  i  SANTACREU. 

(per  l'Alfred)  Pobre  Alfred,  em  fa  llàstima. 

Es  que's  molt  brètol  per  això. 

Per  qué? 

Perquè  sí,  perquè  està  airilat,  i  ell  s'ho  coneix,  i  ho  diu  com 

un  ximple,  que  no  ho  digui,  que  digui  que  se  sent  valent,  i 

qu'és  capaç  de  recitar  el  Mestre  01»aguer  aquí  Barcelona  i 

que'l  sentirian  a  Girona.  Gosas  aixís. 

Ets  creus  que  tothom  es  com  tú? 

(pel  fons)  Santacreu,  Fons!  apa,  tornem-hi. 

Apa,  nenes,  tornem-hi  que  no  ha  estat  rés. 

Encare  no  s'acaba  això?  (fent  mutis). 

(M  entres  fan  mutis  surten  de  Contaduria  l'Ernestina  i  don 

Guillem) . 

(al  veurels)  Remamau! 

(Despedint  a  VErnestina).  Quedem  que  sí,  doncs? 

No  sé,  no  sé,  vingui  demà  al  dematí  a  casa,  vingui  preparat 

per  si  acàs. 

Contentíssim,  Ernestina. 

Passi-ho  bé,  D.  Guillem. 

Estigui  boneta.  (L'acompanya  cap  al  fons). 

(Sol).  Aquest  home  es  un  gall,  primer  la  Gastro,  després  la 

Peris,  ara  aquesta. 

(Que  torna  fregant-se  les  mans  tot  content  i  cantant  i  entra 

a  Contaduria). 

Té,  el  gall  ja  canta,  algun  pollastre  plorarà. 

ESCENA  XIII 

ANTONET,  i  ALFRED  pel  fons. 

Qu'has  vist  a  l'Ernestina? 

(Aquest  es  el  pollastre)  (apart)  A  l'Ernestina  sí,  sí  que  l'he 
vist. 

Ha  sortit  de  Contaduria? 

Sí,  ara  mateix;  i  que,  encara  dura  aquell  foc  d'altres  temps? 
No  s'apagat  encara. 

Doncs  et  felicito  perque'en  aquest  foc  t'hi  podràs  coure  les 
monjetes. 
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Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

.Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 

Alfred. 

Antonet. 


Alfred. 


Antonet. 


D.  Guill. 

Adminis. 
D.  Guill. 
Adminis. 
D,  Guill. 


o 


Qué  vols  dir? 

Que  no't  faltarà  pa...  ni  formatje. 
Vols  parlar  clar  d'una  vegada? 
Tú  la  vols  de  bona  fe  o  la  camelas  per  anar  vivint? 
Es  possible  que'm  creguis  tant  degenerat. 
Qué  vols  dir?  això  es  porta  molt  ara.. 
Està  bé,  però  no  desviis  la  conversa,  perquè  has  dit  que  n< 
faltaria  pa. 

Perquè  te  les  farà  portar  d'or. 
Antonet ! 

Creu-me,  déixela  estar,  totes  son  iguals  les  dones. 
Però  qué  saps,  parla  d'una  vegada. 
Lo  que  sé....  no  fassis  cap  ximpleria. 
Parla... 

Si  no  s'entenen,  estan  a  punt  d'entendres  tamb  D.  Guillémfo 
Mentida,  es  fals. 
Mentida?  ves  demà  a  casa  d'ella  i  hu  sabràs  cert;  s'han  ei 
devant  meu.  Després  ell  l'acompanyat  molt  atent,  després 
vingut  cantant  i  fregant-se  les  mans... 
Però   es   monstruós,  es   criminal,   l'última   ilusió,   espera 
qu'ella  mateixa,  había  fet  néixer  en  mon  pit;  fora  d'ella  qufs 
resta  en  el  mon?...  Perquè  jo  rés  li  demanava,  ha  sigut  ell 
ha  sigut  ella  la  que  ...  S'ha  burlat  de  mi,  sí,  ara  ho  veig,  s^s 
burlat  cínicament  de  mi.  Ella  d'un  altre...  i  després  de 
seves  paraules...  ah  no,  no!  jo  sé  qué  tinc  de  fer... 
(Fa  mutis  pel  fons,  tot  descompost.) 
(Al  redera  d'ell).  jAlfred!;..  Alfred  em  sembla  que  hi  fet 
rada.  iMutis  pel  fonss. 

ESCENA  XIV 

D.  GUILLEM  i  l'ADMINISTRADOR  sortint  de  Contaduria. 


r 


Es  cosa  feta,  l'any  que  ve  l'Ernestina  Argilaga  treballai 
omplirà  aquet  teatre. 
Greu  segur  que  ;aceptarà. 

Segurissim,  contractan  a  l'Alfred. 
Y  d'aquet  que'n  farem. 

Qu 'escombri  l'escenari. 

TELO 


FI  DEL  QUADRO 
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QUADRO  SEPTIM  I  ÚLTIM 


>ONATJES:    Alfred;  Ernesíina;  D.  Guillem;  La  Fons:  La  Sanlacreu;  Tresina;  l'An- 

íoneí  i  D.  Josep. 

coquetó  salonet  a  casa  de  l'Ernestina.  A  la  banda  esquerra  una  porta  per  la  que  es  va  al  rebedor;  a  la 
ida  dreta  altra  porta  més  ample,  per  quins  cortinatjes  descorreguts  es  veu  el  menjador  amb  els  restes 
i  dinar  que  ja  li  i  finit;  cap  al  fons  esquerra  upa  finestra  per  quins  visillos  correguts  traspassa'l  sol  que 
:  sobre  els  coixins  d'un  diva.— Arreglat  toí  amb  riquesa,  coqueteria  i  bon  gust.  No  s'oblidin  dos  gerros 
íenys,  amb  flors. 

ESCENA  PRIMERA 

:car-se  el  teló  es  veuen  sortir  dei  menjador  entrant  en  escena,  l'ERNESTINA,  LA  FONS,  D.  JOSEP, 
SANTACREU  i  l'ANTONET.  La  TRES,  NA  se  la  veu  al  menjador  com  recull  els  serveis  de  taula. 


Apa,  ja  ens  has  fet  patir  prou. 
!Aj  dir-ho  desseguida. 
Qué  tafaneres,  mare  de  Deu! 
Si  també  teniu  de  saber-ho. 
Curiositat,  portes  nom  de  dona! 

Però  tot  el  dinar  que  no  em  pogut  menjar  de  gust  amb  l'en- 
gunia  de  saber  lo  que'ns  vas  prometre  dir-nos. 
Ja  n'heu  fos  de  greix  en  un  hora. 
Ximple ! 
Gracias. 

Però  amb  la  condició  de  que  no  ho  direu  a  ningú? 
I  ara,  qué  t'has  pensat? 

Qué  s'ha  pensat  i  ara!  Confiar  un  secret  a  n'aquestas  es  com 
confiar-lo  a  una  portera. 
Antonet...  Antonet! 
Apa,  cuita,  digas. 

L'any  que  ve  trevallareu  encara  al  teatre  del  Príncep. 
Jo  penso  que  sí. 
Segurament. 
Doncs  jo  també. 
Vostè? 
Tú? 
No  pot  ser... 
Que  no  hu  voleu? 

Si  no  es  això,  si  es  que  sembla  mentida,  perquè  crec  que  no 
et  deuen  faltar  altres  contractes  més  ventatjosos. 
Doncs  s'equivocan,  i  ho  veuran  quant  d'aquí  un  rato  sentiu 
trucar  a  D.  Guillem  portant-me  el  contracte  per  firmar. 
Ja  si  ha  pensat  bé? 
Sí,  senyors,  sí. 

Vol  dir  que  amb  aquest  contracte  no  hi  ballen  uns  panta- 
lons?     

Contentin-se  amb  això  per  ara. 
(Pobre  Alfred,  ha  ben  rebut) . 
I  qué  estic  contenta,  no  més  per  la  Peris  al  pensar  la  rabiola 
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que  tindrà... 
Fons.  Ella  que's  creu  ser  la  reina.. 

D.  Josep.     L'art  es  com  el  poble,  dona  corones  amb  la  mateixa  facilty 

quejas  pren. 
Ernest.        Es  ben  cert.  j 

Santac.        Quant  laixó  se  sàpiga... 
Ernest.        Ja  faràs  per  fer-ho  córrer. 
Santac.        Jo?  i  ara  que  t'has  cregut? 

Antonet.      Ella?  qué  s'ha  cregut,  i  ara?  *  j 

Santac.        Noi,  escarneix  a  ta  tia. 


Tresina. 

Ernest. 

Tresina. 

Ernest. 

Fons. 

Ernest. 
Antonet. 
Ernest. 
D.  Josep. 

Tresina. 
Ernest. 


ESCENA  II 

Els  mateixos  i  la  TRESINA  per  l'esquerra 

| 

Senyoreta.  li 

Qué  es?  F 

(entregant  una  tarjeta)  Aquest  senyor  qu'espera  (després  j 
mirar  la  tarjeta). 

Es  D.  Guillem.  Volen  entrar  un  moment  al  menjador?  Quif 
sigui  fóra  ja  seré  amb  vostès. 
Ves  perquè  no  ens  podem  estar  aqui  també? 
Aneu,  aneu,  rondinaires  (empenyent-las) . 
No'ns  fassi  aguantar  rés  desde  'aquí  dins. 
Sempre  maliciós,  Antonet. 
Pasta,  pasa. 

(Mutis  tots  menys  l'Ernestina  i  la  Tresina). 
Faig  que  passi  aquest  senyor? 
Sí,  sí,  qu'entri. 
(Mutis  Tresina  esquerra).  '■' 


ESCENA  III 

ERNESTINA,  i  D.  GUILLEM  per  l'esqnerra. 


D.  Guill.  Amb  el  seu  permís? 

Ernest.  Endevant,  endevant,  qué  tal? 

D.  Guill.  Això  dic  jo,  qué  tal?  qué  decideix?  ja  s'ho  ha  pensat?  , 

Ernest.  Sí,  senyor,  ja  m'ho  he  pensat. 

D.  Guill.  I  es  decideix  afirmativament? 

Ernest.  Si  accedeix  a  posar-hi  en  el  comtracte  aquella  condició^ 

D.  Guill.  Quina? 

Ernest.  De  que  al  quedar  jo  contractada  hi  queda  també  l'Alfred. 

D.  Guill.  (Després  d'una  pausa)  Sincerament  dec  dir-li  que  l'adij 

a  vostè. 

Ernest.  Per  qúé?_ 

D.  Guill.  Aquesta  constància,  no  es  pas  acostumada  entre  oa,p  d 
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Ell  la  va  deixar  quant  vostè  no  era  rés.  I  quant  ell  no  es  rés 
vostè  el  recull.  Força  deu  estimar-lo. 

;t.        Ha  sigut  i  es  encara  í^ampr  de  tota  ma  vida,  l'únic  amor  meu. 

ill.     L'únic? 

5T.  Sí,  senyor,  l'únic,  i  no  es  que  m'envaneixi  per  considerar-ho 
una  cdïidició  o  una  virtut,  res  d'aixó;  jo  crec  que  laixó  va 
a  temperaments,  jo  vaig  estim-ar-lo  a  n'ell,  i  altres  cops  em 
la  nostra  separació  he  tingut  ocasions  de  canviar  aquest  amor 
per  *n  altre,  però  he  comprés  que  eüa  fora  impossible ;  hauria 
pogut  trobar  un  home  més  perfecte,  amb  menys  vicis  que 
l'Alfred  però  mai  aquell  home  hauria  pogut  recordar-me  en 
l'intimitat  la  dolça  esgarrifansa  de  la  primera  caricia  com- 
plerta. (Pausa). 
(D.  Guillem  es  passa  la  ma  pel  front  allunyamt  recorts). 

st.        Què  té,  D.  Guillem? 

jill.  Res,  no  en  fassi  cas,  les  seves  paraules,  recorts  llunyans  d'un 
amor  com  el  seu...'  Érnestina,  jo  voldria...  no  s'ofengui. 

>st.        Digui. 

[JILL.     Em  permeterí-a  fer-li  un  petó? 

;st.        D.  Guillem? 

jill.  No  s'asusti,  Ernestina,  es  un  petó  d'admiració,  de  respecte,  de 
veneració.  L'hi  estranya,  vritat?  vostè  ha  vist  sempre  en  mi 
a  l'home  de  negoci  metalitzat  pel  diner,  que  sòls  pensa!  en 
el  seu  benefici  incapàs  d'admirar  un  cor  noble  i  perfecte. 
Entre  totes  les  dones  que  he  tractat  dintre  el  teatre,  sòls  -vostè 
ha  fet  que  saltés  de  sobre  meu  la  closca  de  metall,  de  bur- 
gès, per  deixar  pas  al  sentimental ;  no  acostuma  a  pasar  ^aixó, 
vritat?  vostè  ho  ha  lograt  mb  les  seves  paraules  i  en  prova 
d'un  afecte  estrany,  sempre  respetuós,  barreija  d'admiració 
i  res'pecte  es  per  això  que  li  prego  que'm  permeti  fer-li  un 
petó. 

sst.        Sent  aixís...  siga.„(Li  fa  el  petó  sobre  el  front). 

ESCENA  IV 

Els  mateixos  i  l'ALFRED  per  l'esquerra,  que  entra  descompost,  forceljant  amb  la  TRESINA. 

uso.  Deixam ! 

ina.  Senyoreta...  senyoreta.  f 

ed.  Ah,  no  m'havien  enganyat!  '■ ,: '•?/ 

:st.  Alfred! 

uill.  Jo  l'hi  juro... 

led.  Vostè  vagisen. 

uill.  Jo  li  aseguro.  ' 

[1ied.  Vagisen! 

1  bst.  Alfred!... 

uill.  (Jo  no  m'aüunyò). 

f  (Mutis  esquerra^) .        | 
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Alfred.       Però  perquè  nu  has  fet  això? 

Ernest.        Però,  qué  he  fet? 

Alfred.  Que  qué  has  fet?...  Que  qué  has  fet?  Jo  rés  te  demanava;  j 
rés  de  tú  vpltai;  vas  ser  tú  la  que  vas  oferir-me  l'amar,  qneí 
vas  jurar  fidelitat;  que  vas  fer  nàixer  en  mon  cervell  see  <!'ti 
perances,  la  flor  d'una  ilusió,  i  un  cop  fet  el  miracle,  aiï 
la  mateixa  indiferència  llenses  per  terra  i  trepitxes  la  fi, 
que  vas  fer  créixer...  I  encare  em  preguntes  que  qué  m'h 
fet? 

Ernest.        M'estima. .s  m'estima.  (Somrient  satisfeta,  mig  apart). 

Alfred.  (Creguent  que's  burla  d'ell)  Eh?  et  burles  de  mi,  et  buri| 
de  mi? 

Ernest.        (Jugant-hi)  I  si  fos  aixís,  qué? 

Alfred.  (Exaltant-se)  Aixís  es  cert;  tant  criminal  ets,  ah  malei| 
dona!...  . 

Ernest.        (Jugant-hi  encara)  Sí,  sí;  es  cert,  m'he  volgut  venjar  de  W| 

Alfred.       Callat...   (Contenint- se).  I.j 

Ernest.        Sí;  he  volgut  que  un  altre  omplís  ma  boca  de  petons... 

Alfred.       Calla!... 

Ernest.        ...Que  m'estrenyés  en  sos  brasos,  fins  fer-me  mal...   . 

Alfred.  (Fora  de  sí)  Calla,  calla,  mtala  dona;  t'haig  de  matar!...  ! 
llensa  sobre  ella  sacseixant-la  pel  colli. 

Ernest.        Eh?  Alfred...  j 

Alfred.       Móret,  mala  dona,  móret... 

(Surten  tots  els  altres;  l'Alfred  al  veurel's  la  deixa  caure,  s\ 
pres  i  descompost). 

Ernest.        Socors!... 

Santac.        La  mata ! 

D.  Josep.     Alfred! 

Alfred.       Eh,  qué  es  això?... 

D.  Guill.     Qué  has  fet,  imbècil?...  T'anava  a  treure  de  la  misèria,  :{ 
la  miates.  Té...  llegeix. 

Antonet       Jo  sí  que  m'he  lluit.  , 

(D.  Guilleém  dona  el  contracte  a  l'Alfred,  aquest  porcura 
gir,  un  cop  es  dona  conte  de  la  seva  equivocació  li  ca\ 
paper  dels  dits  i  mirant  el  grop  que.  formen  l'Ernestina  ( 
els  altres,  corre  cap  a  ella  desesperat  i  plorant). 

Alfred.       Ernestina!...  (caient  al  costat  d'ella)  Ernestina. . .  Santa  nul 

Santac.        No  es  morta,  viu  encara... 

Alfred.       Eh?...  no  ets  morta,?  no  ets  morta?...  Vida  meva,  vida.. 

Ernest.        Alfred  meu!  (tornant  del  desmai).   . 

Alfred.       T'estimo!...  T'estimo!... 

(Crit  d'alegria  i  passió  folla)'. 

TELO  RAPIT 

FI  DE  L'OBRA 
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